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AVIS DU GOUVERNEMENT

MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Avis d’intention de modifier la Liste intérieure en 
ajoutant la lettre « P » aux numéros d’identification 
de 220 polymères à exigences réglementaires 
réduites 

Avis est donné par les présentes que la ministre de l’En-
vironnement, en vertu de la Loi canadienne sur la pro-
tection de l’environnement (1999) 11 [Loi], a l’intention de 
modifier la Liste intérieure 22 en ajoutant la lettre « P » aux 
numéros d’identification des polymères mentionnés dans 
l’arrêté proposé en annexe, puisque la forme de ces poly-
mères qui a été évaluée satisfait aux critères pour les poly-
mères à exigences réglementaires réduites (ERR). 

Période de consultation publique

Toute personne peut soumettre des commentaires dans 
les 120 jours suivant la publication du présent avis d’in-
tention. Toute personne qui s’oppose à l’ajout de la lettre 
«  P  » aux numéros d’identification de l’un ou plusieurs 
de ces polymères devrait indiquer clairement dans leur 
commentaire le ou les numéros d’identification visés. Des 
renseignements supplémentaires concernant les men-
tions réglementaires sont présentés dans la partie 2.1.4.1 
du Document d’orientation pour le Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères).

L’arrêté proposé en annexe indique les numéros d’identi-
fication des polymères visés par la modification. 

Tous les commentaires doivent citer la Partie I de la 
Gazette du Canada, ainsi que la date de publication du 
présent avis. Les commentaires peuvent être soumis au 
moyen du système de déclaration en ligne accessible à 
partir du Guichet unique d’Environnement et Change-
ment climatique Canada, par courriel à substances@ec.gc.
ca ou par la poste au Directeur, Division des opérations 
réglementaires, politiques et sciences émergentes, Minis-
tère de l’Environnement, Gatineau (Québec) K1A 0H3.

Conformément à l’article  313 de la Loi, quiconque four-
nit des renseignements en réponse au présent avis peut 
en même temps demander que ceux-ci soient considérés 
comme confidentiels. Une demande de confidentialité 
doit indiquer quels renseignements ou quelles données 
devraient être traités comme confidentiels et être motivée 

1  L.C. 1999, ch. 33
2  DORS/94-311

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT 

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Notice of intent to amend the Domestic Substances 
List, adding the letter “P” to the identifiers of 
220 reduced regulatory requirement polymers 

Notice is hereby given that the Minister of the Environ-
ment, pursuant to the Canadian Environmental Protec-
tion Act, 1999 11 (the Act), intends to amend the Domestic 
Substances List 22 by adding the letter “P” to the identifi-
ers of the polymers referred to in the annexed proposed 
Order, as the form of those polymers that was assessed 
met the reduced regulatory requirement (RRR) polymer 
criteria.

Public comment period 

Any person may provide comments within 120 days of 
publication of this notice. Any person who objects to the 
addition of the letter “P” to the identifiers of one or more 
of those polymers should indicate clearly in their com-
ment the identifier it pertains to. Additional information 
about regulatory flags is available in section 2.1.4.1 of the 
Guidance document for the New Substances Notification 
Regulations (Chemicals and Polymers).

The annexed proposed Order includes the identifiers of 
the polymers at issue. 

Comments must cite the Canada Gazette, Part I, and 
the date of publication of this notice. Comments can be 
submitted using the online reporting system available 
through Environment and Climate Change Canada’s Sin-
gle Window, by email to substances@ec.gc.ca or by mail 
to the Director, Regulatory Operations, Policy and Emer-
ging Sciences Division, Department of the Environment, 
Gatineau, Quebec K1A 0H3.

Pursuant to section 313 of the Act, any person who pro-
vides information in response to this notice may submit, 
with the information, a request that it be treated as confi-
dential. A request for confidentiality must indicate which 
specific information or data should be treated as confi-
dential, and it must be submitted with reasons taking into 

1  S.C. 1999, c. 33
2  SOR/94-311
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https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html#toc24
https://ec.ss.ec.gc.ca/
https://ec.ss.ec.gc.ca/
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html#toc24
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html#toc24
https://ec.ss.ec.gc.ca/
https://ec.ss.ec.gc.ca/
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
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account the criteria referred to in subsection 313(2) of the 
Act.

Jacqueline Gonçalves
Acting Assistant Deputy Minister
Science and Technology Branch
On behalf of the Minister of the Environment 

Proposed Order 2026-66-11-01 Amending the 
Domestic Substances List

1 (1) Part 1 of the Domestic Substances List is pro-
posed to be amended by adding the letter “P” to 
the following substance identifiers:

25608-63-3 N
25718-70-1 N
25767-39-9 N
26010-51-5 N
26336-35-6 T
26337-53-1 T
26655-84-5 N
27135-32-6 N
28902-18-3 N
29965-34-2 N
30228-06-9 N
30555-49-8 N
35830-10-5 N
38742-70-0 N
41676-02-2 N
56619-85-3 N
60318-84-5 N
60961-73-1 N
62478-26-6 T
64366-79-6 T
65733-68-8 N
65970-29-8 N
67487-64-3 N
67761-96-0 N
68036-91-9 T
68071-64-7 T
68122-83-8 T
68133-44-8 N
68140-88-5 N
68186-58-3 N

68318-45-6 N
68379-62-4 N
68441-32-7 N
68458-68-4 N
68515-02-6 T
68552-17-0 N
68552-41-0 N
68554-93-8 N
68555-12-4 N
68604-96-6 N
68928-71-2 N
68937-58-6 N
68988-26-1 N
70679-92-4 N
70776-44-2 N
71166-49-9 N
71487-20-2 N
71536-52-2 T
77045-85-3 N
77496-02-7 N
82076-69-5 T
92674-58-3 N
95297-52-2 N
95654-84-5 N
97105-14-1 N
99904-16-2 T
102783-89-1 N
105167-53-1 T
110152-61-9 N
110897-64-8 N

111353-95-8 N
112820-51-6 N
114096-64-9 N
122970-65-4 N
125044-35-1 N
125466-97-9 T
126505-34-8 N
127133-67-9 T
128446-37-7 N
128903-34-4 T
132983-38-1 N
134737-27-2 N
135429-20-8 T
137873-51-9 N
137898-98-7 T
138626-39-8 N
143472-09-7 N
144243-53-8 N
146453-61-4 N
148105-13-9 N
150739-98-3 N
151944-98-8 T
153699-73-1 N
158061-48-4 T
160901-88-2 T
163440-93-5 N
167257-59-2 N
168406-64-2 N
169798-28-1 N
170831-75-1 N

171885-12-4 N
175068-42-5 N
175068-43-6 N
175779-62-1 N
177473-71-1 T
178233-64-2 T
178603-61-7 N
178603-62-8 N
180784-40-1 N
185323-14-2 N
191044-49-2 N
200217-12-5 N
219609-18-4 N
220037-02-5 N
220317-83-9 N
221281-19-2 N
228573-94-2 T
228574-01-4 T
239808-20-9 N
241483-16-9 N
251088-64-9 N
259541-29-2 N
264145-96-2 N
292629-36-8 N
296259-64-8 N
318515-96-7 N
323585-41-7 N
1207256-53-8 T

(2) Part  3 of the List is proposed to be amended 
by adding the letter “P” to the following substance 
identifiers:

Identifier Masked name

11746-1 T Maleic anhydride, polymer with neopentyl 
glycol, alkylbiscyclohexyldiol and 
1,1-[(1-methylethylidene)bis(4,1-phenyleneoxy)]
bis[2-propanol]

11870-8 N Alkanedioic acid, polymer with 
1,3-benzenedicarboxylic acid and 
4,4’-(1-methylethylidene)bisphenol polymer with 
methyloxirane

eu égard aux critères visés au paragraphe 313(2) de la 
Loi. 

La sous-ministre adjointe par intérim
Direction générale des sciences et de la technologie
Jacqueline Gonçalves
Au nom de la ministre de l’Environnement 

Proposition d’Arrêté 2026-66-11-01 modifiant la Liste 
intérieure

1 (1) Il est proposé de modifier la partie  1 de la 
Liste intérieure en ajoutant la lettre «  P  » aux 
numéros d’identification suivants :

25608-63-3 N
25718-70-1 N
25767-39-9 N
26010-51-5 N
26336-35-6 T
26337-53-1 T
26655-84-5 N
27135-32-6 N
28902-18-3 N
29965-34-2 N
30228-06-9 N
30555-49-8 N
35830-10-5 N
38742-70-0 N
41676-02-2 N
56619-85-3 N
60318-84-5 N
60961-73-1 N
62478-26-6 T
64366-79-6 T
65733-68-8 N
65970-29-8 N
67487-64-3 N
67761-96-0 N
68036-91-9 T
68071-64-7 T
68122-83-8 T
68133-44-8 N
68140-88-5 N
68186-58-3 N

68318-45-6 N
68379-62-4 N
68441-32-7 N
68458-68-4 N
68515-02-6 T
68552-17-0 N
68552-41-0 N
68554-93-8 N
68555-12-4 N
68604-96-6 N
68928-71-2 N
68937-58-6 N
68988-26-1 N
70679-92-4 N
70776-44-2 N
71166-49-9 N
71487-20-2 N
71536-52-2 T
77045-85-3 N
77496-02-7 N
82076-69-5 T
92674-58-3 N
95297-52-2 N
95654-84-5 N
97105-14-1 N
99904-16-2 T
102783-89-1 N
105167-53-1 T
110152-61-9 N
110897-64-8 N

111353-95-8 N
112820-51-6 N
114096-64-9 N
122970-65-4 N
125044-35-1 N
125466-97-9 T
126505-34-8 N
127133-67-9 T
128446-37-7 N
128903-34-4 T
132983-38-1 N
134737-27-2 N
135429-20-8 T
137873-51-9 N
137898-98-7 T
138626-39-8 N
143472-09-7 N
144243-53-8 N
146453-61-4 N
148105-13-9 N
150739-98-3 N
151944-98-8 T
153699-73-1 N
158061-48-4 T
160901-88-2 T
163440-93-5 N
167257-59-2 N
168406-64-2 N
169798-28-1 N
170831-75-1 N

171885-12-4 N
175068-42-5 N
175068-43-6 N
175779-62-1 N
177473-71-1 T
178233-64-2 T
178603-61-7 N
178603-62-8 N
180784-40-1 N
185323-14-2 N
191044-49-2 N
200217-12-5 N
219609-18-4 N
220037-02-5 N
220317-83-9 N
221281-19-2 N
228573-94-2 T
228574-01-4 T
239808-20-9 N
241483-16-9 N
251088-64-9 N
259541-29-2 N
264145-96-2 N
292629-36-8 N
296259-64-8 N
318515-96-7 N
323585-41-7 N
1207256-53-8 T 

(2) Il est proposé de modifier la partie  3 de la 
même liste en ajoutant la lettre « P » aux numéros 
d’identification suivants :

Identifiant Dénomination maquillée

11746-1 T Anhydride maléique polymérisé avec le 
néopentylglycol, l’alkylbiscyclohexyldiol et le 
1,1-[(1-méthyléthylidène)bis(4,1-phénylèneoxy)]
dipropan-2-ol

11870-8 N Acide alcanedioïque polymérisé avec 
l’acide benzène-1,3-dicarboxylique et le 
4,4’-(1-méthyléthylidène)bisphénol polymérisé 
avec le méthyloxirane
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Identifier Masked name

11880-0 N Ethylene glycol, polymer with phenyldicarboxylic 
acid, alkyl ester, neopentyl glycol and terephthalic 
acid

11921-5 N Diglycidyl ether of bisphenol A, polymer with 
bisphenol A, unsaturated fatty acids, styrene and 
methacrylic acid

11952-0 N Siloxanes and silicones, dimethyl-, 
3-hydroxypropyl group-terminated, diethers with 
polyether

11986-7 T 4,4’-(1-Methylethylidene)bis[phenol], 
polymer with oxirane, reaction product with 
carbomonocyclicdimethanol, isophthalic acid and 
terephthalic acid

12332-2 T Heteropolycycledione, polymer with 
2,2-dimethyl-1,3-propanediol and 
2-ethyl-2-(hydroxymethyl)-1,3-propanediol

12338-8 T 2-Propenoic acid, 2-methyl-, butyl ester, polymer 
with butyl 2-propenoate, ethenylbenzene and 
hydroxyalkyl 2-methyl-2-propenoate

12534-6 T Fatty acids, polymer with 2-ethylhexanoic 
acid, pentaerythritol, phthalic anhydride and 
trimethylolpropane

12568-4 T Hexanadioic acid, polymer with 
1,3-diisocyanatomethylbenzene, 2,5-furandione, 
2,2’-oxybisethanol and substituted propane 

12916-1 T 2-Propenoic acid, 2-methyl-, 1,1’-(1,2-ethanediyl) 
ester, polymer with butyl 2-propenoate, 
ethenylbenzene and alkyl 2-methyl-2-propenoate 

13039-7 T Carbomonocycledicarboxylic acid, polymer with 
2,2-dimethyl-1,3-propanediol, dodecanedioic 
acid, 2-ethyl-2-(hydroxymethyl)-1,3-propanediol, 
1,3-isobenzofurandione, 2-methyl-1,3-propanediol 
and 1,2-propanediol

13112-8 N Polymer of carbomonocyclic diisocyanate, 
3-hydroxy-2-(hydroxymethyl)-2-methylpropanoic 
acid, hexanedioic acid, 1,6-hexanediol, hydrazine 
and triethylamine 

13248-0 T Hexane, 1,6-diisocyanato-, homopolymer, 
reaction products with α-fluoro-ω-(substituted 
alkyl)poly(difluoromethylene)

13250-2 T Silane, alkenyl tri-substituted, polymer with 
1-butene and ethene

13383-0 N Polymer of 1,4-benzenedicarboxylic acid, 
1,3-benzenedicarboxylic acid, 1,3-dihydro-
1,3-dioxo-5-isobenzofurancarboxylic acid, 
2,2-dimethyl-1,3-propanediol and alkanediol 

13437-0 N 2-Propenoic acid, substituted salt, polymer with 
2-propenamide, metal salt

13454-8 N 2-Propenoic acid, methyl ester, polymer with 
ethene and alkenylsubstitutedsilane

13500-0 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, 2-(disubstituted)
ethyl ester, polymer with butyl 2-propenoate, 
2-hydroxyethyl 2-propenoate and methyl 
2-methyl-2-propenoate

Identifiant Dénomination maquillée

11880-0 N Éthylèneglycol polymérisé avec le 
phényldicarboxylate d’alkyle, le néopentylglycol 
et l’acide téréphtalique

11921-5 N Éther diglycidylique du bisphénol A polymérisé 
avec le bisphénol A, des acides gras insaturés, le 
styrène et l’acide méthacrylique

11952-0 N Siloxanes et silicones, diméthyl-, terminé par le 
groupement 3-hydroxypropyle, diéthers avec un 
polyether

11986-7 T 4,4’-(1-Méthyléthylidène)diphénol polymérisé 
avec l’oxirane, produit de réaction avec un 
diméthanol carbomonocycliq ue, l’acide 
isophtalique et l’acide térépthalique

12332-2 T Hétéropolycycledione, polymérisée avec le 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol et le 2-éthyl-2-
(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol

12338-8 T 2-Méthylprop-2-énoate de butyle, polymérisé 
avec le prop-2-énoate de butyle, l’éthénylbenzène 
et un 2-méthylprop-2-énoate d’hydroxyalkyle

12534-6 T Acides gras polymérisés avec l’acide 
2-éthylhexanoïque, le pentaérythritol, l’anhydride 
phtalique et le triméthylolpropane

12568-4 T Acide hexanedioïque polymérisé avec le 
1,3-diisocyanatométhylbenzène, la furanne-
2,5-dione, le 2,2’-oxydiéthanol et un propane 
substitué

12916-1 T Bis(2-méthylprop-2-énoate) de 1,2-éthanediyle, 
polymérisé avec le prop-2-énoate de butyle, 
l’éthénylbenzène et un 2-méthylprop-2-énoate 
d’alkyle

13039-7 T Acide carbomonocyclodicarboxylique, polymérisé 
avec le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol, l’acide 
dodécanedioïque, le 2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)
propane-1,3-diol, la 2-benzofurane-1,3-dione, le 
2-méthylpropane-1,3-diol et le propane-1,2-diol

13112-8 N Polymère d’un diisocyanate carbomonocyclique, 
de l’acide 3-hydroxy-2-(hydroxyméthyl)-2-
méthylpropanoïque, de l’acide hexanedioïque, 
de l’hexane-1,6-diol, de l’hydrazine et de la 
triéthylamine

13248-0 T 1,6-Diisocyanatohexane homopolymérisé, 
produits de réaction avec l’α-fluoro-ω-(alkyle 
substitué)poly(difluorométhylène)

13250-2 T Alcényltrisubstituésilane, polymérisé avec le 
but-1-ène et l’éthène

13383-0 N Polymère d’acide benzène-1,4-
dicarboxylique, d’acide benzène-1,3-
dicarboxylique, d’acide 1,3-dihydro-1,3-
dioxo-5-isobenzofurancarboxylique, de 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol et d’un alcandiol

13437-0 N Acide 2-propènoïque, sel substitué, polymérisé 
avec le 2-propènamide, sel métallique

13454-8 N 2-Propènoate de méthyle polymérisé avec 
l’éthène et un alcénylsubstituésilane

13500-0 N 2-Méthylprop-2-énoate d’éthyle(disubstitué en 
position 2), polymérisé avec le prop-2-énoate de 
butyle, le prop-2-énoate d’hydroxyéthyle et le 
2-méthylprop-2-énoate de méthyle
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Identifier Masked name

13528-1 N Alkenes, C10-18 α-, polymers with maleic 
anhydride, alkyl esters

13539-3 N Ethylene glycol, polymer with maleic anhydride, 
branched alkyldiol, propylene glycol and phthalic 
anhydride

13589-8 T Resin acids and rosin acids, polymerized 
esters with pentaerythritol, polymers with 
silsesquioxanes, phenyl, alkyl

13656-3 N Adipic acid, polymer with alkyl glycol, 
2-ethylhexyl ester

13755-3 N 2-Propenoic acid derivative, polymer with 
N-substituted 2-propenamide

13775-5 N 2,5-Furandione, polymer with alkene, sodium salt 

13821-6 N Fatty acids, tall oil, polymer with debenzenized 
light steam cracked petroleum naphtha C8-16 
conc., dibasic acid, light steam cracked petroleum 
naphtha C5 fraction oligomer conc., 1-octadecene 
and soybean oil 

13880-2 N Disubstitutedfuran, polymer with alkanedioic acid, 
substituted-1,3-propanediol, disubstitutedpropane 
and tetrasubstituted-1,3-isobenzofurandione 

13961-2 N 1,4-Cyclohexanedicarboxylic acid, polymer 
with 2-alkyl-2-ethyl-1,3-propanediol, 2-ethyl-2-
(hydroxymethyl)-1,3-propanediol, hexahydro-1,3-
isobenzofurandione and 1,6-hexanediol 

14074-7 N Reaction products of alkanediol, polymer 
with organic dicarboxylic acid, α-hydro-ω-
hydroxypoly(substituted-1,4-alkanediyl), 
1,1’-methylenebis[isocyanatobenzene] polymer, 
1,4-benzenedicarboxylic acid, dimethyl ester, 
polymer with 1,4-butanediol and α-hydro-ω-
hydroxypoly(substituted-1,4-alkanediyl) and 
1,1’-methylenebis[isocyanatobenzene] 

14075-8 N Trihydroxycarbonyl, diamino-, polymer with 
diphenylmethane diisocyanate, trimellitic 
anhydride, 1,2-ethanediol and terephthalic acid or 
polyethylene terephthalate prepolymer 

14108-5 N Cyclohexane, 1,1’-methylenebis[4-isocyanato-, 
polymer with 2-propenoic acid, 2-hydroxyethyl 
ester, 2-methyl-2-propenoic acid monoester with 
1,2-propanediol, methyloxirane and alkanol 

14161-4 N 1,2-Ethanediol, polymer with 1,1’-methylenebis[4-
isocyanatobenzene], 1,4-benzenedicarboxylic acid 
and substituted aromatic anhydride 

14254-7 N Polyurethane resin made of adipic acid, 
phthalic anhydride, isophoronediisocyanate, 
1,6-hexanediol, 1,4-butanediol, neopentylglycol, 
alkenoxyalkyldiol

14255-8 N 2H-Azepin-2-one, hexahydro-, polymer with 
ethene and alkene

14350-4 N 2-Propenoic acid, 2-alkyl-, polymer with ethene, 
metal salt

Identifiant Dénomination maquillée

13528-1 N α-Alcènes en C10-18 polymérisés avec l’anhydride 
maléique, esters alkyliques

13539-3 N Éthylèneglycol polymérisé avec l’anhydride 
maléique, un alkyldiol ramifié, le propylèneglycol 
et l’anhydride phtalique

13589-8 T Acides de résine et de colophane, esters 
polymérisés avec le pentaérythritol, polymères 
avec des silsesquioxanes, phényle, alkyle

13656-3 N Acide adipique polymérisé avec l’ester 
2-éthylhexylique d’un alkylglycol

13755-3 N Dérivé de l’acide 2-propènoïque, polymérisé avec 
le 2-propenamide N-substitué

13775-5 N Furanne-2,5-dione polymérisée avec un alcène, 
sel de sodium

13821-6 N Acides gras de tallöl polymérisés avec le naphta 
de pétrole léger craqué à la vapeur, débenzénisé, 
concentré en C8-16, un acide dibasique, le naphta 
de pétrole léger craqué à la vapeur, concentré, de 
la fraction d’oligomères en C5, l’octadéc-1-ène et 
l’huile se soja

13880-2 N Disubstituéfuranne polymérisée avec un acide 
alcanoïque, un substituépropane-1,3-diol, 
un disubstituépropane et la 
tétrasubstituéisobenzofuranne-1,3-dione

13961-2 N Acide cyclohexane-1,4-dicarboxylique polymérisé 
avec le 2-alkyl-2-éthylpropane-1,3-diol, le 
2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol, 
l’hexahydroisobenzofuranne-1,3-dione et 
l’hexane-1,6-diol

14074-7 N Produits de réaction du polymère d’un 
alcanediol polymérisé avec un acide 
dicarboxylique organique, l’α-hydro-ω-
hydroxypoly(substituéalcane-1,4-diyl) et le 
1,1’-méthylènebis(isocyanatobenzène), avec 
le benzène-1,4-dicarboxylate de diméthyle 
polymérisé avec le butane-1,4-diol et l’α-hydro-ω-
hydroxypoly(substituéalcane-1,4-diyl) et avec le 
1,1’-méthylènebis(isocyanatobenzène)

14075-8 N Diaminotrihydroxycarbonyl polymérisé avec le 
diisocyanate de diphénylméthane, l’anhydride 
trimellitique, l’éthane-1,2-diol et l’acide 
téréphtalique ou le prépolymère de polyéthylène 
téréphtalate

14108-5 N 1,1’-Méthylènebis[4-isocyanatocyclohexane] 
polymérisé avec le 2-propènoate de 
2-hydroxyéthyle, l’acide 2-méthyl-2-propènoïque 
monoester avec le propane-1,2-diol, le 
méthyloxirane et un alcanol

14161-4 N Éthane-1,2-diol polymérisé avec le 
1,1’-méthylènebis(4-isocyanatobenzène), l’acide 
benzène-1,4-dicarboxylique et un anhydride 
aromatique substitué

14254-7 N Résine polyuréthanne produite de l’acide 
adipique, l’anhydride phtalique, le diisocyanate 
d’isophorone, l’hexane-1,6-diol, le butane-1,4-diol, 
le néopentylglycol et un alcènoxyalkyldiol

14255-8 N Hexahydro-2H-azépin-2-one polymérisée avec 
l’éthène et un alcène

14350-4 N Acide 2-alkyl-2-propènoïque polymérisé avec 
l’éthène, sel métallique
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14403-3 N 1,4-Benzenedicarboxylic acid, polymer with 
alkenedioic acid, α,α’-[(1-methylethylidene)di-4,1-
phenylene]bis[ω-hydroxypoly(oxy-1,2-ethanediyl)] 
and α,α’-[(1-methylethylidene)di-4,1-phenylene]
bis[ω-hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)]] 

14415-6 N Poly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)], α,α’,α’’-
1,2,3-propanetriyltris[ω-[3-(trisubstitutedsilyl)
propoxy]]-, polymer with α-[3-(trisubstitutedsilyl)
propyl]-ω-[3-(trisubstitutedsilyl)propoxy]
poly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)]

14417-8 N Poly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)], α,α’,α’’-1,2,3-
propanetriyltris[ω-[3-(trisubstitutedsilyl)propoxy]]- 

14579-8 N Poly(oxyalkylenediyl)monocycliccarboxylate, 
1,2-ethanediol, 2,2’-oxybis[ethanol], 
polymer with 2,5-furandione and 
3a-4,7,7a-tetrahydro-4,7-methanoindene

14642-8 N Alkanedioic acid-dialkyl(primary)alkanediol 
polymer, polymer with 2,2-di(hydroxymethyl)
propionic acid, alkyldiisocyanate, 
2-alkyl(hydroxyalkyl)-terminal-alkanediol, diamine 
and trialkylamine 

14644-1 N Polysaccharide

14648-5 N Linoleic acid, polymer with trimethylolpropane, 
benzoic acid, aromatic carboxylic acid and 
trimellitic anhydride 

14654-2 N Isophthalic acid, polymer with maleic anhydride, 
alkyl diol, neopentyl glycol, phthalic anhydride 
and propylene glycol

14718-3 T 1,3,5-Tris(6-isocyanatohexyl)-1,3,5-triazine-
2,4,6(1H,3H,5H)-trione reaction product with 
alkylamine

14809-4 N Polymer of 2-methyl-1,3-propanediol, 
1,3-benzenedicarboxylic acid, hexanedioic acid 
and alkyl ester

14875-7 N Hexanedioic acid, polymer with 2,2-dimethyl-
1,3-propanediol, carbocyclic carbonate, 
1,6-hexanediol, hydrazine, 3-hydroxy-2-
(hydroxymethyl)-2-methylpropanoic acid and 
1,1’-methylenebis[4-isocyanatocyclohexane], 
cmpd. with N,N-diethylethanamine 

14876-8 N 1,4-Benzenedicarboxylic acid, polymer with 
1,3-dihydro-1,3-dioxo-5-isobenzofurancarboxylic 
acid, 2,2-dimethyl-1,3-propanediol and anhydride 
adduct 

14890-4 T Aromatic vinyl monomer, alkanediol diacrylate, 
acrylic acid copolymer 

14893-7 T Dimer fatty acid, isophthalic acid, 1,6-hexanediol, 
alkanetriol, alkanediol, polyalkoxy alcohol, 
aliphatic isocyanate polyester polyurethane 

14894-8 T Alkyl methacrylate, alkyl acrylate, hydroxyalkyl 
methacrylate, alkyl methacrylate copolymer alkyl 
2-alkylsubstitutedperoxoate-initiated 

Identifiant Dénomination maquillée

14403-3 N Acide benzène-1,4-dicarboxylique polymérisé 
avec un acide alcènedioïque, l’α,α’-[(1-
méthyléthylidène)di-4,1-phénylène]bis[ω-
hydroxypoly(oxyéthane-1,2-diyl)] et l’α,α’-
[(1-méthyléthylidène)di-4,1-phénylène)
bis{ω-hydroxypoly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)]}

14415-6 N Propane-α,α’,α’’-1,2,3-triyltris{ω-[3-
(trisubstituésilyl)propoxy]}poly[oxy(méthyléthane-
1,2-diyl)] polymérisé avec l’α-[3-(trisubstituésilyl)
propyl]-ω-[3-(trisubstituésilyl)propoxy]
poly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)]

14417-8 N Propane-α,α’,α’’-1,2,3-triyltris{ω-
[3-(trisubstituésilyl)propoxy]}
poly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)]

14579-8 N Poly(oxyalkylènediyl)monocycliquecarboxylate, 
éthane-1,2-diol, 2,2’-oxybis(éthanol), 
polymérisé avec la furanne-2,5-dione et le 
3a,4,7,7a-tétrahydro-4,7-méthanoindène

14642-8 N Polymère d’un acide alcanedioïque-
dialkyl(primaire)alcanediol polymérisé avec 
l’acide 2,2-di(hydroxyméthyl)propionique, un 
alkyldiisocyanate, le 2-alkyl(hydroxyalkyl)-
terminal-alcanediol, une diamine et la 
trialkylamine

14644-1 N Polysaccharide

14648-5 N Acide linoléique polymérisé avec le 
triméthylolpropane, l’acide benzoïque, un 
acide carboxylique aromatique et l’anhydride 
trimellitique

14654-2 N Acide isophtalique polymérisé avec l’anhydride 
maléique, un alkyldiol, le néopentylglycol, 
l’anhydride phtalique et le propylèneglycol

14718-3 T 1,3,5-Tris(6-isocyanatohexyl)-1,3,5-triazine-
2,4,6(1H,3H,5H)-trione produit de réaction avec 
une alkylamine

14809-4 N Polymère du 2-méthylpropane-1,3-diol, de 
l’acide benzène-1,3-dicarboxylique, de l’acide 
hexanedioïque et d’un ester alkylique

14875-7 N Acide hexanedioïque polymérisé avec le 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol, un carbonate 
carbocyclique, l’hexane-1,6-diol, l’hydrazine, 
l’acide 3-hydroxy-2-(hydroxyméthyl)-2-
méthylpropanoïque et le 1,1’-méthylènebis(4-
isocyanatocyclohexane), composé avec la 
N,N-diéthyléthanamine

14876-8 N Acide benzène-1,4-dicarboxylique 
polymérisé avec l’acide 1,3-dihydro-1,3-
dioxo-5-isobenzofurannecarboxylique, le 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol et un produit 
d’addition d’anhydride

14890-4 T Copolymère d’un monomère aromatique 
vinylique, du diacrylate d’alcanediol et de l’acide 
acrylique

14893-7 T Polyester polyuréthanne d’un dimère d’acide 
gras, de l’acide isophtalique, de l’hexane-1,6-
diol, d’un alcanetriol, d’un alcanediol, d’un 
polyalkoxyalcool et d’un isocyanate aliphatique

14894-8 T Copolymère du méthacrylate d’alkyle, 
de l’acrylate d’alkyle, du méthacrylate 
d’hydroxyalkyle et du méthacrylate d’alkyle initié 
avec le 2-alkylsubstituéperoxoate d’alkyle
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14895-0 T Alkyl methacrylate, polymer with aromatic 
vinyl monomer, hydroxyalkyl acrylate, 
alkyl methacrylate and hydroxy alkanoate, 
bis(1-methyl-1-phenylethyl) peroxide-initiated 

14967-0 N Poly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)], α-[3-
(trisubstitutedsilyl)-2-methylpropyl]-ω-[3-
(trisubstitutedsilyl)-2-methylpropoxy]-

15043-4 T Dehydrated oil, polymer with 
4,4’-(1-methylethylidene)bisphenol, 
chloromethyloxirane and 1,3-isobenzofurandione 

15067-1 T Alkanecarboxylic acid, prepolymer with 
alkanediol and disubstituted alkane, polymer 
with substituted carbomonocycle and substituted 
heterocyclic alkane

15086-2 N Carbopolycyclecarboxylic acid, hydroxy-, polymer 
with formaldehyde and carbopolycyclesulfonic 
acid, sodium salt

15105-3 N Carbomonocyclicdicarboxylic acid, 
polymer with dimethylalkanediol, 
1,2-ethanediol, hexanepolysubstituted acid, 
heteropolycyclicdione

15117-6 N Distillates, petroleum, steam-cracked, 
C8-12 fraction, polymer with naphtha, petroleum, 
light steam-cracked, C5-fraction, oligomer 
conc., naphtha, petroleum, light steam-cracked, 
debenzenized, cycloalkadiene conc. and 
dicyclopentadiene

15133-4 N Distillates, petroleum, steam-cracked, 
C8-12 fraction, polymer with naphtha, petroleum, 
light steam-cracked, C5-fraction, oligomer conc., 
alkylphenol and α-methylstyrene 

15134-5 N Distillates, petroleum, steam-cracked, 
C8-12 fraction, polymer with naphtha, petroleum, 
light-steam cracked, C5-fraction, oligomer conc. 
and alkylphenol

15138-0 N Ethene, polymer with methyl 2-propenoate and 
alken-1-ol

15164-8 N 1,3-Benzenedicarboxylic acid, polymer 
with 2,5-furandione, 2,2’-oxybis[ethanol], 
1,2-propanediol and substituted alkane

15177-3 N Fatty acid, polymer with trimethylolpropane, 
isophthalic acid, trimellitic anhydride and methyl 
methacrylate

15178-4 N Carbomonocycledicarboxylic acid, polymer 
with 2,2’-dimethylalkanediol, alkanedioic acid, 
alkanediol, 2-ethyl-2-(hydroxymethyl)alkanediol, 
2,2’-oxybis[ethanol] and alkanetriol 

15215-5 N 2,5-Furandione, polymer with oxybispropanol and 
substitutedalkane

15233-5 N Aryldicarboxylic acid, polymer with 
2,2-dimethyl-1,3-propanediol, 1,6-hexanediol, 
2-(hydroxymethyl)-2-methyl-1,3-propanediol and 
1,3-benzenedicarboxylic acid

Identifiant Dénomination maquillée

14895-0 T Méthacrylate d’alkyle polymérisé avec un 
monomère aromatique vinylique, l’acrylate 
d’hydroxyalkyle, le méthacrylate d’alkyle et 
l’alcanoate d’hydroxy, initié avec le peroxyde de 
bis(1-méthyl-1-phényléthyle)

14967-0 N α-[3-(Trisubstituésilyl)-2-méthylpropyl]-
ω-[3-(trisubstituésilyl)-2-méthylpropoxy]
poly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)]

15043-4 T Huile déshydratée polymérisée 
avec le 4,4’-(1-méthyléthylidène)
diphénol, le chlorométhyloxirane et 
l’isobenzofuranne1,3-dione

15067-1 T Acide alcanecarboxylique prépolymérisé avec un 
alcanediol et un alcane disubstitué, polymérisé 
avec un carbomonocycle substitué et un alcane 
hétérocyclique substitué

15086-2 N Acide hydroxycarbopolycyclecarboxylique 
polymérisé avec le formaldéhyde et l’acide 
carbopolycyclesulfonique, sel de sodium

15105-3 N Acide carbomonocycledicarboxylique, polymérisé 
avec un diméthylalcanediol, l’éthane-1,2-
diol, un acide hexylique polysubstitué et une 
hétéropolycycledione

15117-6 N Fraction en C8-12 de distillats de pétrole craqués 
à la vapeur polymérisé avec le naphta de pétrole 
léger, craqué à la vapeur, concentré, de la fraction 
d’oligomères en C5, le naphta de pétrole léger, 
craqué à la vapeur, débenzènisé, concentré en 
cycloalcadiène et le dicyclopentadiène

15133-4 N Distillats de pétrole craqué à la vapeur, fraction 
C8-12 polymérisé avec le naphta de pétrole 
léger craqué à la vapeur, concentré, de la 
fraction d’oligomères en C5, un alkylphénol et 
l’α-méthylstyrène

15134-5 N Distillats de pétrole craqué à la vapeur, fraction 
C8-12, polymérisé avec le naphta de pétrole 
léger craqué à la vapeur, concentré, de la fraction 
d’oligomères en C5 et un alkylphénol

15138-0 N Éthène polymérisé avec le 2-propènoate de 
méthyle et un alcèn-1-ol

15164-8 N Acide benzène-1,3-dicarboxylique polymérisé 
avec la furanne-2,5-dione, le 2,2’-oxydiéthanol, le 
propane-1,2-diol et un alcane substitué

15177-3 N Acide gras polymérisé avec le triméthylolpropane, 
l’acide isophtalique, l’anhydride trimellitique et le 
méthacrylate de méthyle

15178-4 N Acide carbomonocycledicarboxylique 
polymérisé avec le 2,2’-diméthylalcanediol, 
l’acide alcanedioïque, un alcanediol, le 
2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)alcanediol, le 
2,2’-oxybis(éthanol) et un alcanetriol

15215-5 N Furanne-2,5-dione polymérisée avec 
l’oxybispropanol et un substituéalcane

15233-5 N Acide aryldicarboxylique polymérisé avec le 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol, l’hexane-1,6-diol, 
le 2-(hydroxyméthyl)-2-méthylpropane-1,3-diol et 
l’acide benzène-1,3-dicarboxylique
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15234-6 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, polymer with butyl 
2-methyl-2-propenoate, alkyl 2-propenoate, 
ethenylbenzene, 2-hydroxyethyl 2-methyl-2-
propenoate, methyl 2-methyl-2-propenoate and 
benzenecarboperoxoic acid, 1,1-dimethylethyl 
ester

15242-5 N 2,5-Furandione, polymer with oxybispropanol and 
substituted tall-oil fatty acid, 2-ethylhexyl ester 

15247-1 N Benzenedicarboxylic acids, polymer with ethylene 
glycol and substituted polybutadiene

15252-6 N Polymer of styrene with methyl methacrylate, 
alkyl acrylate, 2-hydroxyethyl methacrylate and 
methacrylic acid

15272-8 N Alkenes, C24-54 branched and linear, α-, polymers 
with maleic anhydride, alkyl esters 

15276-3 N Polyalkylglycol, polymer with 2-ethyl-2-
(hydroxymethyl)-1,3-propanediol, 2-butanone 
oxime and 5-isocyanato-1-(isocyanatomethyl)-
1,3,3-trimethylcyclohexane

15283-1 N Fatty acids, polymer with pentaerythritol, phthalic 
anhydride and stearic acid

15284-2 N Fatty acids, polymer with tall oil fatty acids, 
pentaerythritol, trimethylolpropane and phthalic 
anhydride

15292-1 N Polymer of polyisocyanates, blocked with hydroxy 
esters of carbamic acid

15305-5 N Polymer of styrene with alkyl acrylate and acrylic 
acid, ammonium salt

15306-6 N Polymer of styrene with alkyl acrylate and acrylic 
acid, sodium salt

15309-0 N Polymer of butyl acrylate with alkyl acrylate, ethyl 
acrylate and methacrylic acid 

15313-4 N Hydroxyethyl 2-propenoate, polymer with 
alkyl 2-propenoate, ethenylbenzene, methyl 
2-methyl-2-propenoate, 2-propenoic acid, 
bis(1,1-dimethylethyl) peroxide-initiated, 
dimethylethanolamine salt

15317-8 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, methyl ester, 
polymer with 2-propenoic acid, alkyl 
ester, 2-propenoic acid, 2-hydroxyethyl 
ester, 2-phenylpropene and 2-oxepanone, 
1-methyl-1-phenylethyl hydroperoxide-initiated

15391-1 N Rosin, maleated, polymer with branched 
4-nonylphenol, formaldehyde, cycloaliphatic 
petroleum distillate and pentaerythritol 

15408-0 N 2-Propenoic acid, homopolymer, alkali and 
alkali-earth metals salt

15425-8 N 2-Butenedioic acid (E)-, polymer with 
methyloxirane, oxirane and ethylhydroxymethyl 
alcohol

15426-0 N 1,4-Benzenedicarboxylic acid, polymer 
with 1,2-alkanediol, hexanedioic acid and 
α-hydro-ω-hydroxypoly(oxy-1,2-ethanediyl)

Identifiant Dénomination maquillée

15234-6 N Acide 2-méthyl-2-propènoïque polymérisé 
avec le 2-méthyl-2-propènoate de butyle, le 
2-propènoate d’alkyle, l’éthénylbenzène, le 
2-méthyl-2-propènoate de 2-hydroxyéthyle, 
le 2-méthyl-2-propènoate de méthyle et le 
benzènecarboperoxoate de 1,1-diméthyléthyle

15242-5 N Furanne-2,5-dione polymérisée avec 
l’oxydipropanol et l’ester 2-éthylhexylique d’un 
acide gras de tallöl substitué

15247-1 N Acides benzènedicarboxyliques polymérisés avec 
l’éthylèneglycol et un polybutadiène substitué

15252-6 N Polymère du styrène avec le méthacrylate de 
méthyle, un acrylate d’alkyle, le méthacrylate de 
2-hydroxyéthyle et l’acide méthacrylique

15272-8 N α-Alcènes en C24-54 ramifiés et linéaires, 
polymères avec des esters alkyliques d’anhydride 
maléique

15276-3 N Polyalkylglycol polymérisé avec le 2-éthyl-2-
(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol, la butan-2-one 
oxime et le 5-isocyanato-1-(isocyanatométhyl)-
1,3,3-triméthylcyclohexane

15283-1 N Acides gras polymérisés avec le pentaérythritol, 
l’anhydride phtalique et l’acide stéarique

15284-2 N Acides gras polymérisés avec des acides gras de 
tallöl, le pentaérythritol, le triméthylolpropane et 
l’anhydride phtalique

15292-1 N Polymère de polyisocyanates, bloqués avec des 
carbamates d’hydroxy

15305-5 N Polymère du styrène avec l’acrylate d’alkyle et 
l’acide acrylique, sel d’ammonium

15306-6 N Polymère du styrène avec un acrylate d’alkyle et 
l’acide acrylique, sel de sodium

15309-0 N Polymère de l’acrylate de butyle avec 
l’acrylate d’alkyle, l’acrylate d’éthyle et l’acide 
méthacrylique

15313-4 N 2-Propènoate d’hydroxyéthyle polymérisé avec 
le 2-propènoate d’alkyle, l’éthénylbenzène, 
le 2-méthyl-2-propènoate de méthyle, l’acide 
2-propènoïque, initié avec le peroxyde de bis(1,1-
diméthyléthyle), sel de la dimethyléthanolamine

15317-8 N 2-Méthyl-2-propènoate de méthyle polymérisé 
avec le 2-propènoate d’alkyle, le 2-propènoate 
de 2-hydroxyéthyle, le 2-phéhylpropène et 
l’oxépan-2-one, initié avec l’hydroperoxyde de 
1-méthyl-1-phényléthyle

15391-1 N Colophane maléatée polymérisée avec le 
4-nonylphénol ramifié, le formaldéhyde, 
un distillat de pétrole cycloaliphatique et le 
pentaérythritol

15408-0 N Acide 2-propènoïque, homopolymérisé, sel de 
métaux alcalins et d’alcalino-terreux

15425-8 N Acide (E)-2-butènedioïque polymérisé 
avec le méthyloxirane, l’oxirane et 
l’éthylhydroxyméthylalcool

15426-0 N Acide benzène-1,4-dicarboxylique polymérisé 
avec un alcane-1,2-diol, l’acide hexanedioïque et 
l’α-hydro-ω-hydroxypoly(oxyéthane-1,2-diyl)
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Identifiant Dénomination maquillée

15481-1 N Acide hexanedioïque polymérisé avec l’hexane-
1,6-diol, le 1,1’-méthylènebis[4-isocyanato]
benzène, l’α-hydro-ω-hydroxypoly(oxybutane-1,4-
diyl) et un alcanediol polymérisé avec un acide 
dicarboxylique organique

15485-5 N Acide benzène-1,3-dicarboxylique polymérisé 
avec le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol, l’éthane-1,2-
diol, le 2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol, 
l’hexane-1,6-diol, un anhydride dicarboxylique 
saturé et le 3-hydroxy-2,2-diméthylpropanoate de 
3-hydroxy-2,2-diméthylpropyle

15491-2 N Polymère du styrène avec un alkylstyrène, 
l’acrylate de butyle et l’acide acrylique, sel 
d’ammonium

15492-3 N Cyclohexanediméthanol polymérisé avec l’acide 
téréphtalique, l’acide isophtalique, l’acide 
fumarique et des alcanediols mélangés

15506-8 N Acides gras de tallöl polymères avec l’acide 
acrylique, le naphta de pétrole léger craqué à la 
vapeur, débenzénisé, concentré en cycloalcadiène 
en C8-16, le naphta de pétrole léger, craqué à la 
vapeur, concentré, de la fraction d’oligomères en 
C5 et l’huile végétale

15519-3 N Furanne-2,5-dione polymérisé avec le propane-
1,2-diol, l’oxybis(propanol), l’acide benzène-
1,3-dicarboxylique, le 2,2-diméthylpropane-1,3-
diol, le 2-butyl-2-éthylpropane-1,3-diol et un 
carbomonocycle substitué

15538-4 N Acides gras polymérisés avec le 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol, l’acide benzène-
1,3-dicarboxylique, l’acide hexanedioïque et le 
2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol

15559-7 N Alcools, alkoxylés, polymères avec 
l’épichlorhydrine

15580-1 N Huile de lin polymérisée avec l’anhydride 
maléique, le styrène, le vinyltoluène et un 
peroxyde

15581-2 N Furane-2,5-dione, polymérisée avec un dérivé 
(alcényloxy)alcanolique de α-méthyl-ω-hydroxy-
poly[oxy(éthane-1,2-diyle)], sel de calcium et de 
potassium

15585-6 N Polymère d’une chaîne linéaire d’alcanediol, du 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol, de l’éthane-1,2-
diol, de l’acide benzène-1,4-dicarboxylique, de 
l’acide benzène-1,3-dicarboxylique, de l’acide 
hexanedioïque et de l’isobenzofuranne-1,3-dione

15618-3 N 2-Méthyl-2-propènoate de méthyle polymérisé 
avec le 2-propènoate d’alkyle, le 2-propènoate de 
2-hydroxyéthyle, le 2-phénylpropène et l’oxépan-
2-one, initié avec le peroxyde de bis(1-méthyl-1-
phényléthyle) et initié avec l’hydroperoxyde de 
1-méthyl-1-phényléthyle

15619-4 N Acide gras polymérisé avec l’acide octadéca-9,12-
diènoïque, le 4,4’-(1-méthyléthylidène)bisphénol, 
le (chlorométhyl)oxirane et l’acide benzoïque

15621-6 N 2-Méthyl-2-propènoate de méthyle polymérisé 
avec l’acide 2-méthyl-2-propènoïque, le 
propènoate de 2-hydroxyéthyle et le 2-propènoate 
d’alkyle, initié avec le benzènecarboperoxoate de 
1,1-diméthyléthyle 

Identifier Masked name

15481-1 N Hexanedioic acid, polymer with 1,6-hexanediol, 
1,1’-methylenebis[4-isocyanato]benzene, α-hydro-
ω-hydroxypoly(oxy-1,4-butanediyl) and an 
alkanediol, polymer with organic dicarboxylic acid 

15485-5 N 1,3-Benzenedicarboxylic acid, polymer with 
2,2-dimethyl-1,3-propanediol, 1,2-ethanediol, 
2-ethyl-2-(hydroxymethyl)-1,3-propanediol, 
1,6-hexanediol, saturated dicarboxylic anhydride 
and 3-hydroxy-2,2-dimethylpropanoic acid, 
3-hydroxy-2,2-dimethylpropyl ester

15491-2 N Polymer of styrene with alkylstyrene, butyl 
acrylate and acrylic acid, ammonium salt 

15492-3 N Cyclohexane dimethanol, polymer with 
terephthalic acid, isophthalic acid, fumaric acid 
and mixed alkanediols

15506-8 N Fatty acids, tall-oil, polymers with acrylic acid, 
C8-16-cycloalkadiene conc., debenzenized light 
steam-cracked, petroleum, naphtha, light steam-
cracked petroleum naphtha C5-fraction oligomer 
conc. and vegetable oil 

15519-3 N 2,5-Furandione, polymer with 1,2-propanediol, 
oxybis(propanol), 1,3-benzenedicarboxylic acid, 
2,2-dimethyl-1,3-propanediol, 2-butyl-2-ethyl-1,3-
propanediol and substituted carbomonocycle 

15538-4 N Fatty acids, polymer with 2,2-dimethyl-
1,3-propanediol, 1,3-benzenedicarboxylic 
acid, hexanedioic acid and 
2-ethyl-2-(hydroxymethyl)-1,3-propanediol

15559-7 N Alcohols, alkoxylated, polymers with 
epichlorohydrin

15580-1 N Linseed oil, polymer with maleic anhydride, 
styrene, vinyl toluene and peroxide 

15581-2 N 2,5-Furandione, polymer with (alkenyloxy)-alkanol 
derivative with α-methyl-ω-hydroxypoly(oxy-1,2-
ethanediyl), calcium potassium salt 

15585-6 N Polymer of linear chain alkanediol, 
2,2-dimethyl-1,3-propanediol, 
1,2-ethanediol, 1,4-benzenedicarboxylic acid, 
1,3-benzenedicarboxylic acid, hexanedioic acid 
and 1,3-isobenzofurandione

15618-3 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, methyl ester, 
polymer with 2-propenoic acid, alkyl ester, 
2-propenoic acid, 2-hydroxyethyl ester, 
2-phenylpropene, and 2-oxepanone, bis(1-methyl-
1-phenylethyl) peroxide-initiated and 1-methyl-1-
phenylethyl hydroperoxide-initiated

15619-4 N Fatty acid, polymer with 9,12-octadecadienoic 
acid, 4,4’-(1-methylethylidene)bisphenol, 
(chloromethyl)oxirane and benzoic acid

15621-6 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, methyl 
ester, polymer with 2-methyl-2-propenoic 
acid, propenoic acid, 2-hydroxyethyl 
ester, and 2-propenoic acid, alkyl ester, 
benzenecarboperoxoic acid, 1,1-dimethylethyl 
ester initiated
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Identifiant Dénomination maquillée

15661-1 N Méthyl-2-propènoate d’alkyle polymérisé avec 
l’acide 2-méthyl-2-propènoïque, le 2-méthyl-
2-propènoate de méthyle, l’éthénylbenzène, 
le mono(2-méthyl-2-propènoate) de 
propane-1,2-diol, initié avec le peroxyde de 
bis(1,1-diméthyléthyle)

15672-3 N Acide 2-méthyl-2-propènoïque polymérisé 
avec l’α-(2-méthyl-1-oxopropén-2-yl)-ω-
alkoxypoly(oxyéthane-1,2-diyl) et le 2-méthyl-2-
propènoate de phénylméthyle

15674-5 N Acide gras polymérisé avec le néopentylglycol, 
l’acide adipique, l’acide isophtalique et 
l’anhydride phtalique

15774-6 T Acide hexanedioïque polymérisé avec 
l’éthane-1,2-diol, le 2,2’-oxydiéthanol et le 
poly[oxy(alkylènediyl)]glycol

15802-7 N 1,1’-Méthylènebis(isocyanatobenzène) polymérisé 
avec des alcanediols, l’acide isophtalique, 
des acides alcanedioïques, le 3-hydroxy-
2,2-diméthylpropanoate de 3-hydroxy-2,2-
diméthylpropyle et le téréphtalate de diméthyle

Entrée en vigueur

2 Le présent arrêté entrerait en vigueur à la date 
de son enregistrement. 

NOTE EXPLICATIVE

(La présente note explicative ne fait pas partie de l’avis 
d’intention.)

Description

L’avis d’intention permet au public de faire connaître ses 
commentaires au sujet des modifications proposées à la 
Liste intérieure, conformément au paragraphe  66(1) de 
la Loi canadienne sur la protection de l’environnement 
(1999) [LCPE], qui ajouteraient la lettre « P » aux numé-
ros d’identification de 220 polymères, puisque la forme de 
ces polymères qui a été évaluée satisfait aux critères pour 
les polymères à exigences réglementaires réduites (ERR).

Contexte

La Liste intérieure est une liste de substances fabri-
quées ou importées au Canada à l’échelle commerciale. 
Une substance ne figurant pas sur la Liste intérieure est 
donc une substance nouvelle au Canada. En vertu de la 
LCPE, aucune substance nouvelle ne peut être fabriquée 
ou importée au Canada au-delà des seuils prescrits avant 
qu’une évaluation des impacts potentiels sur la santé 
humaine et l’environnement n’ait été complétée. Les exi-
gences de déclaration concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) sont prescrites dans 
le Règlement sur les renseignements concernant les sub-
stances nouvelles (substances chimiques et polymères) 
[le Règlement]. 

Identifier Masked name

15661-1 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, alkyl ester, polymer 
with 2-methyl-2-propenoic acid, methyl 2-methyl-
2-propenoate, ethenylbenzene, 1,2-propanediol 
mono(2-methyl-2-propenoate), bis(1,1-
dimethylethyl) peroxide initiated 

15672-3 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, polymer 
with α-(2-methyl-1-oxo-2-propenyl)-ω-
alkoxypoly(oxy-1,2-ethanediyl) and phenylmethyl 
2-methyl-2-propenoate

15674-5 N Fatty acid, polymer with neopentyl glycol, adipic 
acid, isophthalic acid and phthalic anhydride 

15774-6 T Hexanedioic acid, polymer with 1,2-ethanediol, 
2,2’-oxybis[ethanol] and poly[oxy(alkylenediyl)] 
glycol

15802-7 N 1,1’-Methylenebis[isocyanatobenzene], 
polymer with alkanediols, isophthalic acid, 
alkanedioic acids, 3-hydroxy-2,2-dimethylpropyl 
3-hydroxy-2,2-dimethylpropanoate and dimethyl 
terephthalate

Coming into force

2 This Order would come into force on the day on 
which it is registered. 

EXPLANATORY NOTE

(This explanatory note is not part of the notice of intent.)

Description

The notice of intent is an opportunity for the public to 
comment on the proposed amendments to the Domestic 
Substances List (DSL), pursuant to subsection 66(1) of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 (CEPA), 
that would add the letter “P” to the identifiers of 220 poly-
mers, as the assessed form of those polymers met the 
reduced regulatory requirement (RRR) polymer criteria.

Background

The DSL provides an inventory of substances manufac-
tured in or imported into Canada on a commercial scale. 
A substance not on the DSL is therefore a new substance 
in Canada. Under CEPA, no new substances can be manu-
factured in or imported into Canada above the prescribed 
thresholds before an assessment of their potential impacts 
on human health and the environment has been per-
formed. Reporting requirements for new chemicals and 
polymers are set out in the New Substances Notification 
Regulations (Chemicals and Polymers) [the Regulations].

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/TexteComplet.html/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/TexteComplet.html/
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/FullText.html/
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/FullText.html/
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Les substances figurant sur la Liste intérieure ne sont pas 
assujetties aux exigences de déclaration du Règlement. 
Néanmoins, lorsque le numéro d’identification d’une 
substance sur la Liste intérieure est suivi d’une mention 
réglementaire (c’est-à-dire les lettres «  S  », «  S′  » ou 
«  P  »), cette substance est assujettie à des exigences de 
déclaration dans certaines circonstances.

La lettre «  P  » qui suit le numéro d’identification d’une 
substance indique que la substance ayant fait l’objet d’une 
évaluation et ayant été inscrite sur la Liste intérieure 
satisfaisait aux critères établis pour les polymères ERR 
du Règlement. Les substances qui satisfont aux critères 
établis pour les polymères ERR sont considérées comme 
peu préoccupantes et sont assujetties à moins d’exigences 
réglementaires en matière de renseignements que les 
polymères qui ne sont pas des polymères à exigences 
réglementaires réduites (non-ERR). Dans la plupart des 
cas, une substance synthétisée dans une forme qui satis-
fait aux critères ERR peut aussi être synthétisée dans une 
forme qui ne satisfait pas aux critères ERR.

Le but de la lettre « P » est d’indiquer que toute personne 
qui prévoit fabriquer le polymère ou l’importer au Canada 
sous une forme qui ne satisfait pas aux critères établis 
pour les polymères ERR au-delà des quantités prescrites 
doit communiquer les renseignements prescrits dans 
le Règlement. Veuillez consulter la partie  4.7 du Docu-
ment d’orientation pour le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères) afin de déterminer l’annexe à 
sélectionner pour la déclaration. 

Portée du projet

Environnement et Changement climatique Canada a 
identifié des substances qui ont été évaluées en tant que 
polymères ERR et inscrites sur la Liste intérieure avant 
l’introduction de la lettre « P » en 200311. Les formes de ces 
polymères qui ne satisfont pas aux critères établis pour 
les polymères ERR ne sont présentement pas assujetties 
aux exigences de déclaration du Règlement. Il est donc 
proposé d’ajouter la lettre «  P  » aux numéros d’identi-
fication de ces polymères afin de préciser que seules les 
formes ERR de ces polymères figurent sur la Liste inté-
rieure, conformément à leur évaluation, et que les formes 
non ERR n’y figurent pas. L’ajout de la lettre « P » per-
mettrait l’évaluation des risques pour la santé humaine et 
l’environnement de toute forme de ces polymères qui ne 
satisfait pas aux critères établis pour les polymères ERR 
avant que ces derniers ne soient fabriqués ou importés au 
Canada. 

1	 La définition de la mention « P » établie en 2003 (DORS/2003-
334) a été mise à jour en 2023 (DORS/2023-251) aux fins 
d’uniformisation avec le Règlement sur les renseignements 
concernant les substances nouvelles (substances chimiques et 
polymères).

Substances on the DSL are not subject to notification 
under the Regulations; however, when a substance iden-
tifier on the DSL is followed by a regulatory flag (that is 
letter “S,” “S′” or “P”), this substance is subject to notifica-
tion under certain circumstances. 

The letter “P” after a substance identifier indicates that 
the substance assessed and added to the DSL met the RRR 
polymer criteria in the Regulations. Substances that meet 
the RRR polymer criteria are considered of low concern, 
which allows for fewer regulatory information require-
ments under the Regulations than for non-reduced regu-
latory requirement (non-RRR) polymers. Typically, a sub-
stance synthesized in a form that meets the RRR polymer 
criteria can also be synthesized in a form that does not 
meet these criteria.

The purpose of the letter “P” is to indicate that any person 
who intends to manufacture in or import into Canada the 
polymer in a form that does not meet the RRR criteria in 
a quantity above prescribed thresholds must submit the 
information prescribed in the Regulations. Please consult 
section 4.7 of the Guidance document for the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers) for help determining the applicable notification 
schedule.

Project scope

Environment and Climate Change Canada identified sub-
stances that were assessed as RRR polymers and added to 
the DSL prior to the introduction of the letter “P” in 2003.11 
Any form of these polymers that does not meet the RRR 
criteria currently does not require notification. Therefore, 
it is proposed to add the letter “P” to the identifiers of these 
polymers to clarify that only the RRR forms of these poly-
mers are on the DSL, as per their assessment, and not the 
non-RRR forms. The addition of the letter “P” would allow 
for the environmental and human health risk assessment 
of any form of these polymers that does not meet the RRR 
criteria, prior to their manufacture or import in Canada.

1	 The description of the letter “P” introduced in 2003 (SOR/2003-
334) was updated in 2023 (SOR/2023-251) to align with the New 
Substances Notification Regulations (Chemicals and Polymers).

https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
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Prochaines étapes

Dans les 120 jours suivant la publication du présent avis 
d’intention, toute personne peut soumettre des commen-
taires sur les modifications proposées, lesquels seront 
pris en considération lors de la rédaction de l’arrêté final. 
L’arrêté final sera publié dans la Partie II de la Gazette 
du Canada. Les modifications à la Liste intérieure ne sont 
pas en vigueur tant que l’arrêté n’a pas été publié dans la 
Partie II de la Gazette du Canada. 

Coordonnées

Pour toute question, veuillez communiquer avec la Ligne 
d’information de la gestion des substances au 1-800-
567-1999 (au Canada) ou 819-938-3232 (à l’extérieur du 
Canada), ou par courriel à substances@ec.gc.ca. Veuillez 
aussi visiter le site Web du Programme des substances 
nouvelles.

MINISTÈRE DE LA SANTÉ

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Recommandations pour la qualité de l’eau potable au 
Canada, le chlorite et le chlorate

Conformément au paragraphe 55(3) de la Loi canadienne 
sur la protection de l’environnement (1999), la ministre 
de la Santé donne avis de l’ébauche des Recommandations 
pour la qualité de l’eau potable au Canada, le chlorite et le 
chlorate. Le document de ligne directrice proposé est dis-
ponible du 13 février 2026 au 14 avril 2026 sur la page Web 
Consultations concernant la santé de l’environnement 
et du milieu de travail de Santé Canada. Toute personne 
peut déposer des commentaires écrits sur le document 
proposé auprès de la ministre de la Santé dans les 60 jours 
suivant la publication du présent avis. Les commentaires 
doivent être envoyés par courriel à water-consultations-
eau@hc-sc.gc.ca.

Le 13 février 2026

Le directeur général
Direction de la sécurité des milieux
Greg Carreau
Au nom de la ministre de la Santé

ANNEXE

Recommandation proposée

La concentration maximale acceptable (CMA) pro-
posée pour le chlorite dans l’eau potable est de 
1 mg/L (1 000 μg/L). La CMA proposée pour le chlorate 
dans l’eau potable est de 1  mg/L (1  000  μg/L). Aucune 

Next steps

Within 120 days of publication of the notice of intent, any 
person may submit comments on the proposed amend-
ments, which will be taken into consideration during the 
development of the final order. The final order will be 
published in the Canada Gazette, Part II. Amendments to 
the DSL are not in force until the order is published in the 
Canada Gazette, Part II.

Contact information

For all questions, please contact the Substances Manage-
ment Information Line at 1-800-567-1999 (within Canada), 
819-938-3232 (outside Canada), or substances@ec.gc.ca. 
Please also visit the New Substances program website.

DEPARTMENT OF HEALTH

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Guidelines for Canadian drinking water quality, 
Chlorite and Chlorate

Pursuant to subsection  55(3) of the  Canadian Environ-
mental Protection Act, 1999, the Minister of Health 
hereby gives notice of the draft Guidelines for Canadian 
drinking water quality, Chlorite and Chlorate. The pro-
posed guideline document is available from February 13, 
2026, to April 14, 2026, and can be found on Health Can-
ada’s Environment and workplace health consultations 
web page. Any person may file written comments on the 
proposed document with the Minister of Health within 
60 days after publication of this notice. Comments must 
be sent by email to water-consultations-eau@hc-sc.gc.ca.

February 13, 2026 

Greg Carreau
Director General
Safe Environments Directorate
On behalf of the Minister of Health

ANNEX

Proposed guideline

The proposed maximum acceptable concentration (MAC) 
for chlorite in drinking water is 1 mg/L (1 000 µg/L). 
The proposed MAC for chlorate in drinking water is 
1 mg/L  (1 000 µg/L). A MAC for chlorine dioxide is not 

mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles.html
https://www.canada.ca/fr/sante-canada/services/sante-environnement-milieu-travail/consultations.html#eau
https://www.canada.ca/fr/sante-canada/services/sante-environnement-milieu-travail/consultations.html#eau
https://www.canada.ca/fr/sante-canada/services/sante-environnement-milieu-travail/consultations.html#eau
mailto:water-consultations-eau%40hc-sc.gc.ca?subject=
mailto:water-consultations-eau%40hc-sc.gc.ca?subject=
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances.html
https://www.canada.ca/en/health-canada/services/environmental-workplace-health/consultations.html#water
https://www.canada.ca/en/health-canada/services/environmental-workplace-health/consultations.html#water
mailto:water-consultations-eau%40hc-sc.gc.ca?subject=
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CMA n’est requise pour le dioxyde de chlore en raison de 
sa décomposition rapide en chlorite et, dans une moindre 
mesure, en chlorate dans l’eau potable. 

Les responsables des systèmes de traitement de l’eau 
potable doivent s’efforcer de respecter les recommanda-
tions; cependant, toute méthode de contrôle utilisée ne 
doit pas compromettre l’efficacité de la désinfection de 
l’eau.

Sommaire

Santé Canada a préparé ce document technique, qui éva-
lue toutes les informations pertinentes sur le chlorite, le 
chlorate et le dioxyde de chlore, en collaboration avec le 
Comité fédéral-provincial-territorial sur l’eau potable. Le 
document évalue également les risques pour la santé asso-
ciés au chlorite et au chlorate dans l’eau potable, en tenant 
compte des nouvelles études et approches ainsi que des 
technologies de traitement disponibles.

Exposition

Le chlorite et le chlorate sont des sous-produits de désin-
fection du dioxyde de chlore. Le dioxyde de chlore est 
un gaz instable utilisé comme désinfectant principal ou 
biocide dans le traitement municipal de l’eau et pour 
en contrôler le goût, l’odeur et la couleur. Le dioxyde de 
chlore et ses sous-produits de désinfection, le chlorite 
et le chlorate, ne sont pas naturellement présents dans 
l’environnement.

Bien que le dioxyde de chlore soit peu utilisé par les sys-
tèmes d’approvisionnement en eau potable au Canada, 
l’eau potable est la principale source d’exposition au chlo-
rite et au chlorate pour la population générale du Canada. 

Les données canadiennes indiquent que les niveaux de 
chlorite et de chlorate présents dans l’eau potable sont 
généralement bien en dessous des CMA proposées et sont 
généralement en deçà des limites de détection.

Effets sur la santé

Dans l’eau potable, le dioxyde de chlore se dégrade rapi-
dement en grande partie en chlorite et, dans une moindre 
mesure, en chlorate. Il est aussi rapidement métabolisé 
en chlorite et en chlorate chez les animaux de laboratoire. 
Les effets du dioxyde de chlore sur la santé sont similaires 
à ceux du chlorite, son métabolite principal, et sont sensi-
blement comparables à ceux du chlorate.

Chez les animaux, le chlorite a causé des effets néfastes 
sur le développement neurologique et le développement 
général ainsi que sur le poids du cerveau et celui du foie, 
et a altéré les taux d’hormones thyroïdiennes. Le chlorate 
a causé principalement des effets thyroïdiens et hémato-
logiques; les effets sur la thyroïde étant le paramètre le 
plus sensible. 

required because of its rapid reduction to chlorite and, to 
a lesser extent, chlorate in drinking water.

Drinking water treatment systems should make every 
effort to meet the guidelines; however, any method of con-
trol employed must not compromise the effectiveness of 
water disinfection.

Executive summary

This guideline technical document was prepared in collab-
oration with the Federal-Provincial-Territorial Commit-
tee on Drinking Water and assesses all relevant informa-
tion on chlorite and chlorate as well as chlorine dioxide. 
It also assesses the health risks associated with chlorite 
and chlorate in drinking water, taking into account new 
studies and approaches as well as available treatment 
technologies.

Exposure

Chlorite and chlorate are disinfection by-products of 
chlorine dioxide. Chlorine dioxide is an unstable gas used 
as a primary disinfectant or biocide in municipal water 
treatment and to control taste, odour and colour. Under 
certain conditions, hypochlorite solutions used to treat 
drinking water can degrade and form chlorate. Chlorine 
dioxide and its disinfection by-products, chlorite and 
chlorate, are not naturally present in the environment.

Although the use of chlorine dioxide by drinking water 
systems in Canada is limited, drinking water is the main 
source of exposure to chlorite and chlorate for the general 
population of Canada. 

Canadian data indicate that chlorite and chlorate levels 
found in drinking water are generally well below the pro-
posed MACs and are mostly below detection limits.

Health effects

Chlorine dioxide rapidly degrades to mostly chlorite, and 
lesser amounts of chlorate, in drinking water and is also 
quickly metabolized to chlorite and chlorate in laboratory 
animals. The health effects of chlorine dioxide are similar 
to those of chlorite, its major metabolite, and somewhat 
similar to chlorate.

In animals, chlorite adversely affected neurodevelop-
ment and general development as well as brain and liver 
weights, and altered thyroid hormone levels. Chlorate 
mainly caused thyroid and hematological effects, with 
thyroid effects being the most sensitive endpoint.
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Analytical and treatment considerations

The development of a drinking water guideline takes into 
consideration the ability to both measure the substance 
and remove it from drinking water supplies. Several 
analytical methods are available for measuring chlorite, 
chlorate and chlorine dioxide concentrations, both at 
water treatment facilities and in the field.

Drinking water systems use chlorine dioxide largely to 
oxidize iron and manganese, control taste and odour and 
reduce total trihalomethanes formation. Chlorite can be 
removed after formation, but chlorate is very difficult to 
effectively remove. Therefore, treatment strategies are 
focused on prevention as a best approach.

Distribution system 

Although chlorine dioxide is a relatively strong disinfect-
ant, it is not frequently used as a distribution system 
disinfectant.

DEPARTMENT OF HEALTH

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Notice with respect to the Proposed Code of Practice 
for Methanone, Diphenyl- (Benzophenone) in Paint, 
Stain and/or Coating Products Available to 
Consumers in Canada

Pursuant to subsection  55(3) of the  Canadian Environ-
mental Protection Act, 1999, notice is hereby given that 
the Minister of Health is issuing the Proposed Code of 
Practice for Methanone, Diphenyl- (Benzophenone) in 
Paint, Stain and/or Coating Products Available to Con-
sumers in Canada under subsection 55(1) of that Act.

The proposed code of practice is available on the Consult-
ing with Canadians website.

Public comment period — February 14, 2026, to 
April 15, 2026 

How to participate: Any person may, within 60 days after 
publication of this notice, file with the Minister of Health 
written comments on the proposed code of practice. All 
comments must cite the Canada Gazette, Part I, and the 
date of publication of this notice. Comments on the pro-
posed code of practice are to be submitted to Health Canada 
by email at chemicalsubstanceschimiques@hc-sc.gc.ca or 

Considérations d’ordre analytique et liées au 
traitement

Au moment d’établir une recommandation concernant 
la présence d’une substance donnée dans l’eau potable, il 
faut tenir compte de la possibilité de mesurer et d’enle-
ver cette substance dans les approvisionnements en eau 
potable. Plusieurs méthodes analytiques sont disponibles 
pour mesurer les concentrations de chlorite, de chlorate et 
de dioxyde de chlore, tant dans les stations de production 
d’eau potable que sur le terrain.

Les systèmes d’approvisionnement en eau potable uti-
lisent principalement le dioxyde de chlore pour oxyder le 
fer et le manganèse, contrôler le goût et l’odeur et réduire 
la formation des trihalométhanes totaux. Le chlorite peut 
être enlevé après sa formation, mais le chlorate est très 
difficile à enlever efficacement. Par conséquent, les straté-
gies de traitement sont axées sur la prévention en tant que 
meilleure approche. 

Réseau de distribution 

Bien que le dioxyde de chlore soit un désinfectant relati-
vement puissant, il n’est pas fréquemment utilisé comme 
désinfectant pour les réseaux de distribution.

MINISTÈRE DE LA SANTÉ

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Avis concernant le Code de pratique proposé pour la 
diphénylméthanone (benzophénone) dans les 
peintures, les teintures et/ou les revêtements offerts 
aux consommateurs au Canada

Conformément au paragraphe  55(3) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999), avis 
est donné que la ministre de la Santé publie le Code de 
pratique proposé pour la diphénylméthanone (benzophé-
none) dans les peintures, les teintures et/ou les revête-
ments offerts aux consommateurs au Canada en vertu du 
paragraphe 55(1) de cette loi.

Le projet de code de pratique est disponible sur le site 
Web Consultations auprès des Canadiens.

Période de consultation publique — du 
14 février 2026 au 15 avril 2026 

Comment participer  : Toute personne peut, dans les 
60 jours suivant la publication du présent avis, transmettre 
à la ministre de la Santé des commentaires écrits sur le 
projet de code de pratique. Les commentaires doivent tous 
citer la Partie I de la Gazette du Canada ainsi que la date de 
publication du présent avis. Les commentaires sur le projet 
de code de pratique doivent être transmis à Santé Canada 

https://www.canada.ca/en/government/system/consultations/consultingcanadians.html
https://www.canada.ca/en/government/system/consultations/consultingcanadians.html
mailto:chemicalsubstanceschimiques%40hc-sc.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/fr/gouvernement/systeme/consultations/consultationdescanadiens.html
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by mail at Safe Environments Directorate, Risk Manage-
ment Bureau, c/o Health Canada, 219 Laurier Avenue 
West, Address Locator 4910A, Ottawa, Ontario K1A 0K9. 
Please include “Proposed Code of Practice for Methanone, 
Diphenyl- (Benzophenone)” in the subject line of your 
correspondence.

Any person who provides information to the Minister 
of Health regarding this proposed code of practice may 
submit, with the information, a written request that 
the information, or part of it, be treated as confidential. 
The request for confidentiality must be accompanied by 
reasons taking into account the criteria set out in para- 
graphs  20(1)(a) to (d) of the Access to Information Act. 
If the Minister of Health determines that the request 
does not concern information as described in para- 
graphs 313 (3) (a), (b), (c), or (d) of the Canadian Environ-
mental Protection Act, 1999, then the request for confi-
dentiality will be deemed not to have been made.

Greg Carreau
Director General
Safe Environments Directorate
On behalf of the Minister of Health

DEPARTMENT OF HEALTH

CANNABIS ACT

Cannabis Fees Order: Increase to fees set out in 
sections 3, 4 and 5 

Section 2 of the Cannabis Fees Order provides that “the 
fees set out in sections 3 to 5 are to be adjusted in each 
fiscal year on April  1 by the percentage change over 
12  months in the April All-items Consumer Price Index 
for Canada, as published by Statistics Canada under the 
Statistics Act, for the previous fiscal year and rounded to 
the next highest dollar.”

Notice is hereby given that the following fees will be 
adjusted effective April  1, 2026, by the 2025 Consumer 
Price Index of 1.7%. 

Table 1: Fees to be adjusted as of April 1, 2026

Fee description Current fee Adjusted fee

Screening of a 
licence application for 
micro-cultivation

$2,023 $2,057

Screening of a licence 
application for standard 
cultivation

$4,040 $4,109

par courriel à chemicalsubstanceschimiques@hc-sc.gc.ca 
ou par courrier à Direction de la sécurité des milieux, 
Bureau de la gestion du risque, a/s de Santé Canada, 219, 
avenue Laurier Ouest, indice de l’adresse 4910A, Ottawa 
(Ontario) K1A 0K9. Veuillez inscrire « Projet de code de 
pratique pour la diphénylméthanone (benzophénone)  » 
dans l’objet de votre message.

Toute personne qui fournit des renseignements à la 
ministre de la Santé concernant le projet de code de pra-
tique peut joindre à ces renseignements une demande 
écrite visant à ce que ceux-ci soient considérés comme 
confidentiels en tout ou en partie. La demande de confi-
dentialité doit être accompagnée de motifs tenant compte 
des critères établis aux alinéas 20(1) a) à d) de la Loi sur 
l’accès à l’information. Si la ministre de la Santé détermine 
que la demande ne concerne pas des renseignements visés 
aux alinéas 313(3) a), b), c) ou d) de la Loi canadienne sur 
la protection de l’environnement (1999), la demande de 
confidentialité sera réputée ne pas avoir été faite.

Le directeur général
Direction de la sécurité des milieux
Greg Carreau
Au nom de la ministre de la Santé

MINISTÈRE DE LA SANTÉ

LOI SUR LE CANNABIS

Arrêté sur les prix à payer à l’égard du cannabis : 
Augmentation des prix visés aux articles 3, 4 et 5 

L’article  2 de l’Arrêté sur les prix à payer à l’égard du 
cannabis prévoit que «  les prix visés aux articles  3 à 5 
sont rajustés le 1er avril de chaque exercice en fonction du 
taux de variation sur douze  mois de l’indice d’ensemble 
des prix à la consommation du Canada du mois d’avril de 
l’exercice précédent, publié par Statistique Canada sous 
le régime de la Loi sur la statistique, et sont arrondis au 
dollar supérieur. »

Avis est par les présentes donné que les prix suivants 
seront rajustés en fonction de l’Indice des prix à la consom-
mation de 2025 de 1,7 % à compter du 1er avril 2026. 

Tableau 1 : Prix à ajuster à partir du 1er avril 2026

Description du prix Prix actuel Prix rajusté

Examen préalable d’une 
demande de licence de 
micro-culture

2 023 $ 2 057 $

Examen préalable d’une 
demande de licence de 
culture standard

4 040 $ 4 109 $

https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/ACTS/A-1/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/page-30.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/page-30.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2018-198/page-1.html
mailto:chemicalsubstanceschimiques%40hc-sc.gc.ca?subject=
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/a-1/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/a-1/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/page-30.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2018-198/TexteComplet.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2018-198/TexteComplet.html


2026-02-14  Canada Gazette Part I, Vol. 160, No. 7	 Gazette du Canada Partie I, vol. 160, no 7	 167

Description du prix Prix actuel Prix rajusté

Examen préalable d’une 
demande de licence de 
culture en pépinière

2 023 $ 2 057 $

Examen préalable d’une 
demande de licence de 
micro-transformation

2 023 $ 2 057 $

Examen préalable d’une 
demande de licence de 
transformation standard

4 040 $ 4 109 $

Examen préalable d’une 
demande de licence de 
vente à des fins médicales

4 040 $ 4 109 $

Demande d’habilitation de 
sécurité 

2 041 $ 2 076 $

Demande de permis 
d’importation ou 
d’exportation 

754 $ 767 $ 

Le directeur général
Direction de la politique stratégique
Direction générale des substances contrôlées et du 

cannabis
John Clare

MINISTÈRE DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE ET DE LA 
PROTECTION CIVILE

CODE CRIMINEL

Désignation à titre de préposé aux empreintes 
digitales

En vertu du paragraphe 667(5) du Code criminel, je 
nomme par la présente la personne suivante de la Gendar-
merie royale du Canada à titre de préposé aux empreintes 
digitales :

Caroline Gagnon

Ottawa, le 18 janvier 2026

La directrice générale
Secteur de la prévention du crime
Julie Thompson

Fee description Current fee Adjusted fee

Screening of a licence 
application for nursery  

$2,023 $2,057

Screening of a 
licence application for 
micro-processing

$2,023 $2,057

Screening of a licence 
application for standard 
processing

$4,040 $4,109

Screening of a licence 
application for sale for 
medical purposes

$4,040 $4,109

Application for security 
clearance

$2,041 $2,076

Application for import or 
export permit  

$754 $767

John Clare
Director General
Strategic Policy Directorate
Controlled Substances and Cannabis Branch

DEPARTMENT OF PUBLIC SAFETY AND 
EMERGENCY PREPAREDNESS

CRIMINAL CODE

Designation as fingerprint examiner

Pursuant to subsection 667(5) of the Criminal Code, 
I hereby designate the following person of the Royal Can-
adian Mounted Police as a fingerprint examiner:

Caroline Gagnon

Ottawa, January 18, 2026

Julie Thompson
Director General
Crime Prevention Branch
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MINISTÈRE DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE ET DE LA 
PROTECTION CIVILE

CODE CRIMINEL

Désignation à titre de préposé aux empreintes 
digitales

En vertu du paragraphe 667(5) du Code criminel, je 
nomme par la présente la personne suivante du service 
de police de Saskatoon à titre de préposé aux empreintes 
digitales :

Jared Brentnell

Ottawa, le 18 janvier 2026

La directrice générale
Secteur de la prévention du crime
Julie Thompson

MINISTÈRE DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE ET DE LA 
PROTECTION CIVILE

CODE CRIMINEL

Révocation de nomination à titre de préposé aux 
empreintes digitales

En vertu du paragraphe 667(5) du Code criminel, je 
révoque par la présente la nomination des personnes sui-
vantes du service de police de Saskatoon à titre de préposé 
aux empreintes digitales :

Chelsea Shepherd
Mikael Ziola

Ottawa, le 18 janvier 2026

La directrice générale
Secteur de la prévention du crime
Julie Thompson

MINISTÈRE DES TRANSPORTS

LOI MARITIME DU CANADA

Administration portuaire de Prince Rupert — Lettres 
patentes supplémentaires

ATTENDU QUE des lettres patentes ont été délivrées 
par le ministre des Transports (« ministre ») à l’Adminis-
tration portuaire de Prince Rupert (« l’Administration »), 
en vertu des pouvoirs prévus dans la Loi maritime du 
Canada (« Loi »), prenant effet le 1er mai 1999;

DEPARTMENT OF PUBLIC SAFETY AND 
EMERGENCY PREPAREDNESS

CRIMINAL CODE

Designation as fingerprint examiner

Pursuant to subsection 667(5) of the Criminal Code, 
I hereby designate the following person of the Saskatoon 
Police Service as a fingerprint examiner:

Jared Brentnell

Ottawa, January 18, 2026

Julie Thompson
Director General
Crime Prevention Branch

DEPARTMENT OF PUBLIC SAFETY AND 
EMERGENCY PREPAREDNESS

CRIMINAL CODE

Revocation of designation as fingerprint examiner

Pursuant to subsection 667(5) of the Criminal Code, 
I hereby revoke the designation of the following persons 
of the Saskatoon Police Service as fingerprint examiners:

Chelsea Shepherd
Mikael Ziola

Ottawa, January 18, 2026

Julie Thompson
Director General
Crime Prevention Branch

DEPARTMENT OF TRANSPORT

CANADA MARINE ACT

Prince Rupert Port Authority — Supplementary letters 
patent

WHEREAS letters patent were issued by the Minister of 
Transport (“Minister”) for the Prince Rupert Port Author-
ity (“Authority”) under the authority of the Canada Mar-
ine Act (“Act”), effective May 1, 1999; 
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ATTENDU QUE l’annexe « C » des lettres patentes pré-
cise les biens réels, autres que les biens réels fédéraux, que 
l’Administration occupe ou détient;

ATTENDU QUE, en vertu du paragraphe 46(2.1) de la 
Loi, l’Administration souhaite louer à titre de locataire le 
bien réel décrit ci-dessous;

ATTENDU QUE le conseil d’administration de l’Admi-
nistration a demandé que le ministre délivre des lettres 
patentes supplémentaires qui précisent l’intérêt à bail à 
l’annexe « C » des lettres patentes;

ATTENDU QUE le ministre est convaincu que la modifi-
cation aux lettres patentes est compatible avec la Loi,

À CES CAUSES, en vertu du paragraphe 9(1) de la Loi, 
les lettres patentes sont modifiées comme suit :

1.	 L’annexe « C » des lettres patentes est modifiée 
par l’ajout de ce qui suit à la fin de la section 
« intérêts fonciers » :

INTÉRÊT
 
TERRAINS VISÉS 

Intérêt à bail concédé 
conformément à un bail 
entre OMERS Realty 
Corporation opérant 
comme Oxford Property 
Group et l’Administration 
portuaire de Prince Rupert

Une partie du sixième étage 
(Suite 650) comprenant 
5 312 pi2 de l’édifice 
construit sur les terrains 
et bâtiments de l’adresse 
municipale 1021, rue West 
Hastings, Vancouver, 
Colombie-Britannique et 
légalement décrit comme 
étant :

Lot 1 du bloc 1 du lot de 
district 185 du groupe 1 du 
plan de New Westminster 
EPP17924, IDP 028-835-247

2.	 Les présentes lettres patentes supplémentaires 
prennent effet à la date de leur délivrance.

DÉLIVRÉES le 2e jour de février 2026.

L’honorable Steven MacKinnon, C.P., député
Ministre des Transports

INNOVATION, SCIENCES ET DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE CANADA 

LOI SUR LA RADIOCOMMUNICATION

Avis no SMSE-002-26 — Publication du NTMR-6, 
3e édition

Avis est par la présente donné qu’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada a publié le document 
suivant :

	• Norme technique de matériel de radiodiffusion 
NTMR-6, 3e édition, Normes techniques et exigences à 

WHEREAS Schedule C of the letters patent sets out the 
real property, other than federal real property, held or 
occupied by the Authority; 

WHEREAS, pursuant to subsection  46(2.1) of the Act, 
the Authority wishes to lease as lessee the real property 
described below; 

WHEREAS the board of directors of the Authority has 
requested that the Minister issue supplementary letters 
patent to set out the leasehold interest in Schedule C of 
the letters patent;

AND WHEREAS the Minister is satisfied that the 
amendment to the letters patent of the Authority is con-
sistent with the Act,

NOW THEREFORE, pursuant to subsection 9(1) of the 
Act, the letters patent are amended as follows:

1.	 Schedule C of the letters patent is amended 
by adding the following at the end of the 
“interests in land” section:

INTEREST
LANDS TO WHICH 
INTEREST RELATES

Leasehold interest granted 
pursuant to a lease between 
OMERS Realty Corporation 
operating as Oxford 
Property Group and the 
Prince Rupert Port Authority 

A portion of the sixth floor 
(Suite 650) comprising 
5 312 ft2 of the building 
constructed on those lands 
and premises with the 
civic address of 1021 West 
Hastings Street, Vancouver, 
British Columbia and legally 
described as:

Lot 1 Block 1 District Lot 185 
Group 1 New Westminster 
District Plan EPP17924, 
PID 028-835-247

2.	 These supplementary letters patent take effect 
on the date of issuance.

ISSUED this 2nd day of February, 2026.

The Honourable Steven MacKinnon, P.C., M.P.
Minister of Transport

INNOVATION, SCIENCE AND ECONOMIC 
DEVELOPMENT CANADA

RADIOCOMMUNICATION ACT

Notice No. SMSE-002-26 — Publication of BETS-6, 
issue 3

Notice is hereby given that Innovation, Science and Eco-
nomic Development Canada has published the following 
document:

	• Broadcasting Equipment Technical Standard BETS-6, 
issue  3, Technical Standards and Requirements for 
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l’égard des émetteurs de radiodiffusion FM, qui établit 
les normes techniques et exigences d’homologation 
applicables aux émetteurs FM analogiques qui fonc-
tionnent dans la bande de 88 à 108 MHz.

Ce document est maintenant officiel et disponible sur 
la page Documents publiés du site Web de Gestion du 
spectre et télécommunications.

Présentation de commentaires

Les commentaires et suggestions pour améliorer ce docu-
ment peuvent être soumis en ligne en utilisant le formu-
laire Demande de changement à la norme.

Le 2 février 2026

Le directeur général
Direction générale du génie, de la planification et des 

normes
Wen Kwan

INNOVATION, SCIENCES ET DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE CANADA

LOI SUR LA RADIOCOMMUNICATION

Avis no SPB-002-26 — Consultation sur les révisions 
du plan de répartition de la bande de 2 500 à 
2 690 MHz

Avis est par la présente donné qu’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada (ISDE) a publié  la 
Consultation sur les révisions du plan de répartition de la 
bande de 2 500 à 2 690 MHz. Ce document de consulta-
tion propose un nouveau plan de répartition de la bande 
de 2 500 à 2 690 MHz fondé sur des blocs non appariés. 
ISDE souhaite également obtenir des commentaires pré-
liminaires sur le plan de transition en ce qui concerne 
les échéanciers de transition, les exigences en matière de 
déploiement et la mise en œuvre.

Présentation des commentaires

Les parties intéressées doivent présenter leurs com-
mentaires au plus tard le 31  mars 2026. Par la suite, les 
réponses aux commentaires présentés par d’autres parties 
seront acceptées jusqu’au 28  avril 2026. Les répondants 
sont priés d’envoyer leurs commentaires sous forme élec-
tronique (Microsoft Word ou Adobe PDF) par courriel à 
spectrumauctions-encheresduspectre@ised-isde.gc.ca.

Toutes les présentations doivent citer la Partie I de 
la Gazette du Canada, la date de publication, le titre et le 
numéro de référence de l’avis (SPB-002-26).

FM Broadcasting Transmitters, which establishes the 
technical standards and requirements for certification 
applicable to analog FM transmitters operating within 
the 88-108 MHz band.

This document is now official and available on the Pub-
lished documents page of the Spectrum management and 
telecommunications website.

Submitting comments

Comments and suggestions for improving this document 
may be submitted online using the Standard Change 
Request form.

February 2, 2026

Wen Kwan
Director General
Engineering, Planning and Standards Branch

INNOVATION, SCIENCE AND ECONOMIC 
DEVELOPMENT CANADA

RADIOCOMMUNICATION ACT

Notice No. SPB-002-26 — Consultation on the 
Revisions to the 2500-2690 MHz Band Plan

Notice is hereby given that Innovation, Science and Eco-
nomic Development Canada (ISED) has released the 
Consultation on the Revisions to the 2500-2690 MHz 
Band Plan. This consultation document proposes a new 
unpaired band plan in the 2500-2690 MHz frequency 
range. ISED is also seeking preliminary input on the tran-
sition plan, such as timelines, deployment requirements, 
and implementation.

Submitting comments

To ensure consideration, interested parties should sub-
mit their comments no later than March  31, 2026, and 
reply comments no later than April 28, 2026. Respondents 
are asked to provide their comments in electronic 
format (Microsoft Word or Adobe PDF) by email to 
spectrumauctions-encheresduspectre@ised-isde.gc.ca.

All submissions should cite the Canada Gazette, Part I, 
the publication date, the title and the reference number of 
this notice (SPB-002-26).

https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr/savoir-plus/documents-cles/documents-publies
https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr
https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr
https://www.ic.gc.ca/eic/site/ceb-bhst.nsf/frm-fra/EABV-9VCLQJ
https://www.ic.gc.ca/eic/site/ceb-bhst.nsf/frm-fra/EABV-9VCLQJ
https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr/node/2439?auHash=3LpF3ActMXWb1Msj35mC1key4BI4Hqrp5Ij1oliRNno
https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr/node/2439?auHash=3LpF3ActMXWb1Msj35mC1key4BI4Hqrp5Ij1oliRNno
mailto:spectrumauctions-encheresduspectre%40ised-isde.gc.ca?subject=
https://ised-isde.canada.ca/site/spectrum-management-telecommunications/en/learn-more/key-documents/published-documents
https://ised-isde.canada.ca/site/spectrum-management-telecommunications/en/learn-more/key-documents/published-documents
https://ised-isde.canada.ca/site/spectrum-management-telecommunications/en
https://ised-isde.canada.ca/site/spectrum-management-telecommunications/en
https://www.ic.gc.ca/eic/site/ceb-bhst.nsf/frm-eng/EABV-9VCLQJ
https://www.ic.gc.ca/eic/site/ceb-bhst.nsf/frm-eng/EABV-9VCLQJ
https://ised-isde.canada.ca/site/spectrum-management-telecommunications/en/node/2439?auHash=3LpF3ActMXWb1Msj35mC1key4BI4Hqrp5Ij1oliRNno
https://ised-isde.canada.ca/site/spectrum-management-telecommunications/en/node/2439?auHash=3LpF3ActMXWb1Msj35mC1key4BI4Hqrp5Ij1oliRNno
mailto:spectrumauctions-encheresduspectre%40ised-isde.gc.ca?subject=
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Tous les commentaires et toutes les réponses aux com-
mentaires reçus en réponse à la consultation seront dis-
ponibles sur le site Web de Gestion du spectre et télécom-
munications d’ISDE.

Obtention de copies

Le présent avis ainsi que les documents cités sont affichés 
sur le site Web de Gestion du spectre et télécommunica-
tions d’ISDE.

Le 31 janvier 2026

La directrice principale
Direction générale de la politique du spectre
Chantal Davis

BUREAU DU CONSEIL PRIVÉ

Possibilités de nominations

Nous savons que notre pays est plus fort et notre gou-
vernement plus efficace lorsque les décideurs reflètent 
la diversité du Canada. Le gouvernement du Canada a 
mis en œuvre un processus de nomination transparent 
et fondé sur le mérite qui reflète son engagement à assu-
rer la parité entre les sexes et une représentation adé-
quate des Autochtones et des groupes minoritaires dans 
les postes de direction. Nous continuons de rechercher 
des Canadiens qui incarnent les valeurs qui nous sont 
chères : l’inclusion, l’honnêteté, la prudence financière et 
la générosité d’esprit. Ensemble, nous créerons un gou-
vernement aussi diversifié que le Canada.

Nous nous engageons également à offrir un milieu de 
travail sain qui favorise la dignité et l’estime de soi des 
personnes et leur capacité à réaliser leur plein potentiel 
au travail. Dans cette optique, toutes les personnes nom-
mées devront prendre des mesures pour promouvoir et 
maintenir un environnement de travail sain, respectueux 
et exempt de harcèlement.

Le gouvernement du Canada sollicite actuellement des 
candidatures auprès de divers Canadiens talentueux 
provenant de partout au pays qui manifestent un intérêt 
pour les postes suivants.

Possibilités d’emploi actuelles

Les possibilités de nominations des postes pourvus 
par  décret suivantes sont actuellement ouvertes aux 
demandes. Chaque possibilité est ouverte aux demandes 
pour un minimum de deux semaines à compter de la date 
de la publication sur le site Web des nominations par le 
gouverneur en conseil.

All comments and reply comments received in response to 
this consultation will be made available on ISED’s Spec-
trum Management and Telecommunications website.

Obtaining copies

Copies of the notice and of documents referred to herein 
are available electronically on ISED’s Spectrum Manage-
ment and Telecommunications website.

January 31, 2026

Chantal Davis
Senior Director
Spectrum and Telecommunications Sector

PRIVY COUNCIL OFFICE

Appointment opportunities

We know that our country is stronger  — and our gov-
ernment more effective — when decision-makers reflect 
Canada’s diversity. The Government of Canada has 
implemented an appointment process that is transparent 
and merit-based, strives for gender parity, and ensures 
that Indigenous peoples and minority groups are prop-
erly represented in positions of leadership. We continue 
to search for Canadians who reflect the values that we all 
embrace: inclusion, honesty, fiscal prudence, and gener-
osity of spirit. Together, we will build a government as 
diverse as Canada.

We are equally committed to providing a healthy work-
place that supports one’s dignity, self-esteem and the 
ability to work to one’s full potential. With this in mind, 
all appointees will be expected to take steps to promote 
and maintain a healthy, respectful and harassment-free 
work environment.

The Government of Canada is currently seeking applica-
tions from diverse and talented Canadians from across 
the country who are interested in the following positions.

Current opportunities

The following opportunities for appointments to Gov-
ernor in Council positions are currently open for appli-
cations. Every opportunity is open for a minimum of two 
weeks from the date of posting on the Governor in Council 
appointments website.

https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr
https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr
https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr
https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr
https://www.canada.ca/fr/conseil-prive/sujets/nominations/gouverneur-conseil.html
https://www.canada.ca/fr/conseil-prive/sujets/nominations/gouverneur-conseil.html
https://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/home?OpenDocument
https://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/home?OpenDocument
https://ised-isde.canada.ca/site/spectrum-management-telecommunications/en?OpenDocument
https://ised-isde.canada.ca/site/spectrum-management-telecommunications/en?OpenDocument
https://www.canada.ca/en/privy-council/topics/appointments/governor-council.html
https://www.canada.ca/en/privy-council/topics/appointments/governor-council.html
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Possibilités de nominations par le gouverneur en 
conseil

Poste Organisation Date de clôture

Membre Conseil des Arts du 
Canada

Le 9 mars 2026

Administrateur Corporation de 
développement des 
investissements du 
Canada

Le 9 mars 2026

Administrateur Banque de 
l’infrastructure du 
Canada

Le 9 mars 2026

Administrateur Société canadienne 
d’hypothèques et 
de logement

Le 9 mars 2026

Administrateur Sociétés d’État 
des infrastructures 
nationales du 
Canada

Le 9 mars 2026

Commissaire Bureau du 
commissaire 
aux langues 
autochtones

Directeur Bureau du 
commissaire 
aux langues 
autochtones

Governor in Council appointment opportunities

Position Organization Closing date

Member Canada Council for 
the Arts

March 9, 2026

Director Canada 
Development 
Investment 
Corporation

March 9, 2026

Director Canada 
Infrastructure Bank 

March 9, 2026

Director Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation

March 9, 2026

Director Canada’s National 
Infrastructure 
Crown Corporations 

March 9, 2026

Commissioner Office of 
Commissioner 
of Indigenous 
Languages

Director Office of 
Commissioner 
of Indigenous 
Languages
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PARLEMENT

CHAMBRE DES COMMUNES

Première session, 45e législature

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PRIVÉ

L’article 130 du Règlement, relatif aux avis de demande de 
projets de loi d’intérêt privé, a été publié dans la Partie I 
de la Gazette du Canada du 24 mai 2025.

Pour de plus amples renseignements, veuillez commu-
niquer avec le Bureau des affaires émanant des dépu-
tés à l’adresse suivante  : Chambre des communes, édi-
fice de l’Ouest, pièce 314-C, Ottawa (Ontario) K1A  0A6, 
613-992-9511.

Le greffier de la Chambre des communes
Eric Janse

PARLIAMENT

HOUSE OF COMMONS

First Session, 45th Parliament

PRIVATE BILLS

Standing Order 130, respecting notices of intended appli-
cations for private bills, was published in the Canada 
Gazette, Part I, on May 24, 2025.

For further information, please contact the Private Mem-
bers’ Business Office, House of Commons, West Block, 
Room 314-C, Ottawa, Ontario K1A 0A6, 613-992-9511.

Eric Janse
Clerk of the House of Commons

https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-05-24/html/parliament-parlement-fra.html
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-05-24/html/parliament-parlement-eng.html
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COMMISSIONS

AGENCE DES SERVICES FRONTALIERS DU CANADA

LOI SUR LES MESURES SPÉCIALES D’IMPORTATION

Tubage de puits de gaz ou de pétrole — Décision

Le 2  février 2026, conformément au paragraphe 31(1) de 
la Loi  sur  les  mesures  spéciales d’importation (LMSI), 
l’Agence  des  services  frontaliers  du  Canada  (ASFC) a 
ouvert une enquête concernant les allégations de dum-
ping de tubage de puits de gaz ou de pétrole originaires ou 
exportés de la République d’Autriche.

Renseignements

La définition complète du produit et les numéros de clas-
sement tarifaires se trouvent sur la page Web Enquêtes 
sur le dumping et le subventionnement de l’ASFC. 
L’Énoncé des motifs portant sur cette décision sera égale-
ment disponible dans les 15 jours suivant la décision.

Ottawa, le 2 février 2026

Le directeur général
Direction des programmes commerciaux et antidumping
Richard StMarseille

AGENCE DU REVENU DU CANADA

LOI DE L’IMPÔT SUR LE REVENU

Révocation de l’enregistrement d’un organisme de 
bienfaisance

L’avis d’intention de révocation suivant a été envoyé à l’or-
ganisme de bienfaisance indiqué ci-après parce qu’il n’a 
pas respecté les parties de la Loi de l’impôt sur le revenu 
tel qu’il est indiqué ci-dessous :

« Avis est donné par la présente, conformément à l’ali-
néa 168(1)b), au paragraphe et à l’alinéa 149.1(3)b) de 
la Loi de l’impôt sur le revenu, que je propose de révo-
quer l’enregistrement de l’organisme de bienfaisance 
mentionné ci-dessous et qu’en vertu de l’alinéa 168(2)b) 
de cette loi, la révocation de l’enregistrement entre en 
vigueur à la date de publication du présent avis dans la 
Gazette du Canada. »

La directrice générale
Direction des organismes de bienfaisance
Sharmila Khare

COMMISSIONS

CANADA BORDER SERVICES AGENCY

SPECIAL IMPORT MEASURES ACT

Oil and gas well casing — Decision

On February 2, 2026, pursuant to subsection 31(1) of the 
Special Import Measures Act (SIMA), the Canada Border 
Services Agency (CBSA) initiated an investigation into the 
alleged dumping of oil and gas well casing originating in 
or exported from the Republic of Austria.

Information

The full product definition and applicable tariff classifica-
tion numbers are found on the CBSA Dumping and sub-
sidy investigations webpage. The Statement  of  Reasons 
regarding the decision will also be available within 15 days 
following the decision.

Ottawa, February 2, 2026

Richard StMarseille
Director General
Trade and Anti-dumping Programs Directorate

CANADA REVENUE AGENCY

INCOME TAX ACT

Revocation of registration of a charity

The following notice of proposed revocation was sent to 
the charity listed below for failure to meet the parts of the 
Income Tax Act as listed in this notice:

“Notice is hereby given, pursuant to para- 
graph 168(1)(b), subsection and paragraph 149.1(3)(b) 
of the Income Tax Act, that I propose to revoke the 
registration of the charity listed below and that by vir-
tue of paragraph  168(2)(b) thereof, the revocation of 
registration is effective on the date of publication of 
this notice in the Canada Gazette.”

Business number 
Numéro d’entreprise

Name / Nom 
Address / Adresse

820533198RR0001 PLAY BETTER FOUNDATION, VANCOUVER, B.C.

Sharmila Khare
Director General
Charities Directorate

https://www.cbsa-asfc.gc.ca/sima-lmsi/i-e/menu-fra.html
https://www.cbsa-asfc.gc.ca/sima-lmsi/i-e/menu-fra.html
https://www.cbsa-asfc.gc.ca/sima-lmsi/i-e/menu-eng.html
https://www.cbsa-asfc.gc.ca/sima-lmsi/i-e/menu-eng.html


2026-02-14  Canada Gazette Part I, Vol. 160, No. 7	 Gazette du Canada Partie I, vol. 160, no 7	 175

AGENCE DU REVENU DU CANADA

LOI DE L’IMPÔT SUR LE REVENU

Révocation de l’enregistrement d’un organisme de 
bienfaisance

L’avis d’intention de révocation suivant a été envoyé à l’or-
ganisme de bienfaisance indiqué ci-après parce qu’il n’a 
pas respecté les parties de la Loi de l’impôt sur le revenu 
tel qu’il est indiqué ci-dessous :

« Avis est donné par la présente, conformément à l’ali-
néa 168(1)b) de la Loi de l’impôt sur le revenu, que je 
propose de révoquer l’enregistrement de l’organisme 
de bienfaisance mentionné ci-dessous et qu’en vertu de 
l’alinéa 168(2)b) de cette loi, la révocation de l’enregis-
trement entre en vigueur à la date de publication du 
présent avis dans la Gazette du Canada. »

La directrice générale
Direction des organismes de bienfaisance
Sharmila Khare

AGENCE DU REVENU DU CANADA

LOI DE L’IMPÔT SUR LE REVENU

Révocation de l’enregistrement d’un organisme de 
bienfaisance

L’avis d’intention de révocation suivant a été envoyé à l’or-
ganisme de bienfaisance indiqué ci-après parce qu’il n’a 
pas respecté les parties de la Loi de l’impôt sur le revenu 
tel qu’il est indiqué ci-dessous :

«  Avis est donné par la présente, conformément aux 
alinéas 168(1)b), 168(1)c), 168(1)d) et 168(1)e) de la Loi 
de l’impôt sur le revenu, que je propose de révoquer 
l’enregistrement de l’organisme de bienfaisance men-
tionné ci-dessous et qu’en vertu de l’alinéa 168(2)b) de 
cette loi, la révocation de l’enregistrement entre en 
vigueur à la date de publication du présent avis dans la 
Gazette du Canada. »

La directrice générale
Direction des organismes de bienfaisance
Sharmila Khare

CANADA REVENUE AGENCY

INCOME TAX ACT

Revocation of registration of a charity

The following notice of proposed revocation was sent to 
the charity listed below for failure to meet the parts of the 
Income Tax Act as listed in this notice:

“Notice is hereby given, pursuant to paragraph 168(1)(b) 
of the Income Tax Act, that I propose to revoke the 
registration of the charity listed below and that by vir-
tue of paragraph  168(2)(b) thereof, the revocation of 
registration is effective on the date of publication of 
this notice in the Canada Gazette.”

Business number 
Numéro d’entreprise

Name / Nom 
Address / Adresse

855692778RR0001 CANADIAN HOCKEY LEAGUE SCHOLARSHIP TRUST, ETOBICOKE, ONT.

Sharmila Khare
Director General
Charities Directorate

CANADA REVENUE AGENCY

INCOME TAX ACT

Revocation of registration of a charity

The following notice of proposed revocation was sent to 
the charity listed below for failure to meet the parts of the 
Income Tax Act as listed in this notice:

“Notice is hereby given, pursuant to para- 
graphs 168(1)(b), 168(1)(c), 168(1)(d) and 168(1)(e) of 
the Income Tax Act, that I propose to revoke the regis-
tration of the charity listed below and that by virtue of 
paragraph 168(2)(b) thereof, the revocation of registra-
tion is effective on the date of publication of this notice 
in the Canada Gazette.”

Business number 
Numéro d’entreprise

Name / Nom 
Address / Adresse

899596886RR0001 INTERNATIONAL HUMANITARIAN SOCIETY, SHERWOOD PARK, ALTA.

Sharmila Khare
Director General
Charities Directorate
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TRIBUNAL CANADIEN DU COMMERCE EXTÉRIEUR

RÉEXAMEN RELATIF À L’EXPIRATION RR-2025-008 — 
AVIS DE RÉEXAMEN RELATIF À L’EXPIRATION DE 
L’ORDONNANCE

Modules et laminés photovoltaïques

Le Tribunal canadien du commerce extérieur donne avis 
que, aux termes du paragraphe 76.03(1) de la Loi sur les 
mesures spéciales d’importation (LMSI), il procédera au 
réexamen relatif à l’expiration de son ordonnance ren-
due le 25 mars 2021, dans le cadre du réexamen relatif à 
l’expiration RR-2020-001, prorogeant, sans modification, 
ses conclusions rendues le 3 juillet 2015, dans le cadre de 
l’enquête NQ-2014-003, concernant le dumping et le sub-
ventionnement de modules et laminés photovoltaïques 
composés de cellules en silicium cristallin, y compris les 
laminés expédiés et emballés avec d’autres composantes 
de modules photovoltaïques, et produits photovoltaïques 
à film mince faits en silicium amorphe (aSi), tellurure de 
cadmium (CdTe) ou séléniure de cuivre, d’indium et de 
gallium (CIGS), originaires ou exportés de la République 
populaire de Chine, à l’exception des modules, laminés ou 
produits à film mince d’une puissance utile n’excédant pas 
100W et des modules, laminés ou produits à film mince 
intégrés dans des appareils électriques dont la fonction 
est autre que la production d’électricité et que ces appa-
reils électriques consomment l’électricité générée par le 
produit photovoltaïque (les marchandises en cause). En 
conformité avec les conclusions rendues par le Tribunal 
dans le cadre de l’enquête NQ-2014-003, les modules pho-
tovoltaïques monocristallins de 195W composés de 72 cel-
lules monocristallines, dont chaque cellule a une largeur 
et une hauteur n’excédant pas 5 pouces sont aussi exclus 
de la définition du produit.

Lors du présent réexamen relatif à l’expiration, l’Agence 
des services frontaliers du Canada (ASFC) doit d’abord 
décider si l’expiration de l’ordonnance concernant les 
marchandises en cause entraînera vraisemblablement la 
poursuite ou la reprise du dumping ou du subvention-
nement de ces dernières. Si l’ASFC décide que l’expira-
tion de l’ordonnance à l’égard de certaines marchandises 
causera vraisemblablement la poursuite ou la reprise du 
dumping ou du subventionnement, le Tribunal décidera 
alors si la poursuite ou la reprise du dumping ou du sub-
ventionnement causera vraisemblablement un dommage 
à la branche de production nationale. L’ASFC rendra ses 
décisions dans les 150 jours après avoir reçu l’avis de l’ou-
verture du réexamen relatif à l’expiration par le Tribunal, 
soit au plus tard le 2  juillet  2026. Le Tribunal publiera 
son ordonnance et son exposé des motifs au plus tard le 
9 décembre 2026.

Chaque personne ou gouvernement qui souhaite par-
ticiper au réexamen relatif à l’expiration doit déposer 
auprès du Tribunal le Formulaire I — Avis de participa-
tion, au plus tard le 17  février 2026. En ce qui concerne 

CANADIAN INTERNATIONAL TRADE TRIBUNAL

EXPIRY REVIEW RR-2025-008 — NOTICE OF EXPIRY 
REVIEW OF ORDER

Photovoltaic modules and laminates

The Canadian International Trade Tribunal gives notice 
that, pursuant to subsection  76.03(1) of the Special 
Import Measures Act (SIMA), it will initiate an expiry 
review of its order made on March  25,  2021, in expiry 
review  RR-2020-001, continuing, without amendment, 
its finding made on July 3, 2015, in inquiry NQ-2014-003, 
concerning the dumping and subsidizing of photovoltaic 
modules and laminates consisting of crystalline silicon 
photovoltaic cells, including laminates shipped or pack-
aged with other components of photovoltaic modules, 
and thin film photovoltaic products produced from amor-
phous silicon (aSi), cadmium telluride (CdTe), or copper 
indium gallium selenide (CIGS), originating in or exported 
from the People’s Republic of China, excluding modules, 
laminates or thin-film products with a power output not 
exceeding 100W, and also excluding modules, laminates 
or thin-film products incorporated into electrical goods 
where the function of the electrical goods is other than 
power generation and these electrical goods consume 
the electricity generated by the photovoltaic product (the 
subject goods). In accordance with the Tribunal’s finding 
made in inquiry NQ-2014-003, the product definition also 
excludes 195W monocrystalline photovoltaic modules 
made of 72 monocrystalline cells, each cell being no more 
than 5 inches in width and height.

In this expiry review, the Canada Border Services 
Agency (CBSA) will first determine whether the expiry of 
the order in respect of the subject goods is likely to result 
in the continuation or resumption of dumping or subsid-
izing of the subject goods. If the CBSA determines that 
the expiry of the order in respect of any goods is likely to 
result in the continuation or resumption of dumping or 
subsidizing, the Tribunal will then determine if the con-
tinued or resumed dumping or subsidizing is likely to 
result in injury to the domestic industry. The CBSA will 
provide notice of its determinations within 150 days after 
receiving notice of the Tribunal’s initiation of the expiry 
review, that is, no later than July 2, 2026. The Tribunal will 
issue its order and its statement of reasons no later than 
December 9, 2026.

Each person or government wishing to participate in 
this expiry review must file Form  I—Notice of partici-
pation with the Tribunal by February  17,  2026. Regard-
ing the importance of the deadline for filing a notice 

https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-avis-participation-partie
https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-avis-participation-partie
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-notice-participation-party
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-notice-participation-party
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l’importance de l’échéance pour le dépôt d’un avis de par-
ticipation, veuillez lire attentivement la section intitulée 
« Soutien des producteurs nationaux » dans l’avis publié 
sur le site Web du Tribunal. Chaque avocat qui désire 
représenter une partie au réexamen relatif à l’expiration 
doit déposer auprès du Tribunal le Formulaire II — Avis 
de représentation et le Formulaire III — Acte de déclara-
tion et d’engagement, au plus tard le 17  février 2026. Le 
Tribunal distribuera la liste des participants peu après.

Le 24  août 2026, le Tribunal distribuera le dossier aux 
participants. Les avocats et les participants se représen-
tant eux-mêmes doivent se signifier mutuellement leurs 
exposés aux dates mentionnées dans l’avis publié sur le 
site Web du Tribunal. Les exposés publics doivent être 
remis aux avocats et aux parties qui ne sont pas repré-
sentées. Les exposés confidentiels ne doivent être remis 
qu’aux avocats qui ont accès au dossier confidentiel et qui 
ont déposé auprès du Tribunal le Formulaire III — Acte de 
déclaration et d’engagement. Ces renseignements figure-
ront sur la liste des participants. Une version électronique 
complète de tous les exposés doit être déposée auprès du 
Tribunal.

Le Tribunal tiendra une audience dans le cadre du pré-
sent réexamen relatif à l’expiration à compter du 28 sep-
tembre 2026. Le Tribunal communiquera à une date ulté-
rieure le type d’audience.

La correspondance, les demandes de renseignements et 
les exposés écrits concernant la partie du réexamen relatif 
à l’expiration du Tribunal doivent être envoyés au greffe, 
Secrétariat du Tribunal canadien du commerce extérieur, 
à l’adresse tcce-citt@tribunal.gc.ca. Il est également pos-
sible de communiquer avec le greffe par téléphone au 
613-993-3595.

Des renseignements complémentaires et le calendrier du 
réexamen relatif à l’expiration figurent dans l’avis publié 
sur le site Web du Tribunal.

Ottawa, le 2 février 2026

TRIBUNAL CANADIEN DU COMMERCE EXTÉRIEUR

ENQUÊTE PRÉLIMINAIRE DE  
DOMMAGE PI-2025-009 — AVIS D’OUVERTURE 
D’ENQUÊTE PRÉLIMINAIRE DE DOMMAGE

Certains tubages de puits de gaz et de pétrole

Le Tribunal canadien du commerce extérieur donne avis 
que, aux termes du paragraphe  34(2) de la Loi sur les 
mesures spéciales d’importation (LMSI), il a ouvert une 
enquête préliminaire de dommage en vue de déterminer 
si les éléments de preuve indiquent, de façon raisonnable, 
que le dumping de tubages de puits de gaz ou de pétrole, 
comme définis ci-dessous (les marchandises en cause), a 

of participation, please read carefully the “Support by 
domestic producers” section in the notice available on the 
Tribunal’s website. Each counsel who intends to represent 
a party in the expiry review must file Form II—Notice of 
representation and Form III—Declaration and undertak-
ing with the Tribunal, by February 17, 2026. The Tribunal 
will issue a list of participants shortly thereafter.

On August 24, 2026, the Tribunal will distribute the record 
to participants. Counsel and self-represented participants 
are required to serve their respective submissions on each 
other on the dates outlined in the notice available on the 
Tribunal’s website. Public submissions are to be served on 
counsel and those participants who are not represented 
by counsel. Confidential submissions are to be served only 
on counsel who have access to the confidential record, and 
who have filed Form  III—Declaration and undertaking 
with the Tribunal. This information will be included in the 
list of participants. One complete electronic version of all 
submissions must be filed with the Tribunal.

The Tribunal will hold a hearing relating to this expiry 
review commencing on September 28, 2026. The type of 
hearing will be communicated at a later date.

Written submissions, correspondence and requests for 
information regarding the Tribunal’s portion of this 
expiry review should be addressed to the Registry, Can-
adian International Trade Tribunal Secretariat, at citt-
tcce@tribunal.gc.ca. The Registry can also be reached by 
telephone at 613-993-3595.

Additional information and the expiry review schedule are 
available in the notice posted on the Tribunal’s website.

Ottawa, February 2, 2026

CANADIAN INTERNATIONAL TRADE TRIBUNAL

PRELIMINARY INJURY INQUIRY PI-2025-009 — 
NOTICE OF COMMENCEMENT OF PRELIMINARY 
INJURY INQUIRY

Certain oil and gas well casing

The Canadian International Trade Tribunal gives notice 
that, pursuant to subsection 34(2) of the Special Import 
Measures Act (SIMA), it has initiated a preliminary injury 
inquiry to determine whether there is evidence that dis-
closes a reasonable indication that the dumping of oil and 
gas well casing, as defined below (the subject goods), has 
caused injury or retardation or is threatening to cause 

https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-ii-avis-representation-avocat-inscrit-au-dossier
https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-ii-avis-representation-avocat-inscrit-au-dossier
https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-iii-acte-declaration-et-engagement-avocat-inscrit-au-dossier
https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-iii-acte-declaration-et-engagement-avocat-inscrit-au-dossier
mailto:tcce-citt%40tribunal.gc.ca?subject=
https://decisions.citt-tcce.gc.ca/citt-tcce/ra/fr/item/18666/index.do
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-ii-notice-representation-counsel-record
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-ii-notice-representation-counsel-record
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-iii-declaration-and-undertaking-counsel-record
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-iii-declaration-and-undertaking-counsel-record
mailto:citt-tcce%40tribunal.gc.ca?subject=
mailto:citt-tcce%40tribunal.gc.ca?subject=
https://decisions.citt-tcce.gc.ca/citt-tcce/ra/en/item/18666/index.do
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causé un dommage ou un retard, ou menace de causer un 
dommage, selon la définition de ces termes dans la LMSI. 
Les marchandises en cause sont définies comme suit :

Tubage de puits de gaz ou de pétrole et tubage de puits 
de type tube vert, en acier ordinaire ou en acier allié, 
soudés ou sans soudures, traités thermiquement ou 
non traités thermiquement, peu importe le fini, ayant 
un diamètre extérieur de 4 ½ po à 9 ⅝ po (de 114,3 mm 
à 245,2  mm), respectant ou fournis pour respecter la 
spécification 5CT de l’American Petroleum Institute 
(API) ou l’équivalent ou des normes exclusives amélio-
rées, dans tous les grades, originaires ou exportés de la 
République d’Autriche, mais excluant ce qui suit :

	• tige de forage;

	• fractions de tube;

	• raccords non fixés;

	• tuyau de raccordement;

	• tubulure isolée et tubulure isolée par vide; et

	• tubage de puits en acier inoxydable contenant 10,5 % 
ou plus par poids de chrome.

Pour une certitude plus grande, la définition du produit 
ne comprend pas la tubulure de puits de gaz et de 
pétrole. Elle ne comprend pas non plus la tubulure iso-
lée par vide, mais elle comprend le tubage de puits 
semi-fini, communément appelé «  tubes verts  » ou à 
l’occasion « tuyaux verts ». Ces tubes verts, comme on 
les appelle le plus souvent dans l’industrie des fourni-
tures tubulaires pour puits de pétrole (OCTG), sont des 
tuyaux en traitement ou intermédiaires qui nécessitent 
un traitement supplémentaire, comme le filetage, l’es-
sai ou le traitement thermique, avant de pouvoir être 
utilisés comme OCTG pour le gaz et le pétrole entière-
ment finis dans les applications d’utilisation finale. 
Cette définition de produit comprend un tubage de 
puits de type tube vert (c.-à-d. des tubes verts ayant les 
caractéristiques nécessaires et conçus pour se terminer 
dans un tubage de puits) et ne comprend pas une tubu-
lure de type tube vert.

Les fractions de tube, qui sont exclues de la plainte, 
sont essentiellement de courtes longueurs de tubages 
de puits servant à l’espacement dans un train de tiges 
de forage, que l’on exclut où leur longueur est de 12 pi 
ou moins (avec une tolérance de trois pouces), comme 
défini dans la spécification 5CT de l’API. 

L’enquête préliminaire de dommage du Tribunal sera 
menée sous forme d’exposés écrits. Chaque personne ou 
gouvernement qui souhaite participer à l’enquête pré-
liminaire de dommage doit déposer auprès du Tribunal 
le Formulaire  I  —  Avis de participation au plus tard le 
16 février 2026. Chaque avocat qui prévoit représenter une 

injury, as these words are defined in SIMA. The subject 
goods are defined as

Oil and gas well casing and green tube casing, made of 
carbon or alloy steel, welded or seamless, heat-treated 
or not heat-treated, regardless of end finish, having an 
outside diameter from 4  ½  inches to 9  ⅝  inches 
(114.3 mm to 245.2 mm), meeting or supplied to meet 
American Petroleum Institute (API) specification 5CT 
or equivalent and/or enhanced proprietary standards, 
in all grades, originating in or exported from the 
Republic of Austria, but excluding the following:

	• drill pipe;

	• pup joints;

	• unattached couplings;

	• coupling stock;

	• insulated tubing and vacuum insulated tubing; and

	• stainless steel casing containing 10.5  percent or 
more by weight of chromium.

For greater certainty, the product definition does not 
include oil and gas well tubing. It also does not include 
vacuum-insulated tubing, but it does include semi-fin-
ished casing, which is typically referred to as “green 
tubes” or occasionally “green pipes”. These green tubes, 
as they are most commonly referred to in the Oil Coun-
try Tubular Goods (OCTG) industry, are intermediate 
or in-process pipes which require additional process-
ing, such as threading, heat treatment or testing, before 
they can be used as fully finished oil and gas OCTG in 
end-use applications. This product definition includes 
green tube casing (i.e., green tubes with the necessary 
characteristics and intended for finishing into casing) 
and does not include green tube tubing.

Pup joints, which are excluded from the complaint, are 
essentially short lengths of casing used for spacing in a 
drill string, which are excluded where their length is 
12 feet or below (with a three-inch tolerance), as defined 
in the API 5CT specification. 

The Tribunal’s preliminary injury inquiry will be con-
ducted by way of written submissions. Each person or gov-
ernment wishing to participate in the preliminary injury 
inquiry must file Form I—Notice of participation with the 
Tribunal, on or before February  16,  2026. Each counsel 
who intends to represent a party in the preliminary injury 

https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-avis-participation-partie
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-notice-participation-party
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partie à l’enquête préliminaire de dommage doit déposer 
auprès du Tribunal le Formulaire II — Avis de représenta-
tion et le Formulaire III — Acte de déclaration et d’enga-
gement, au plus tard le 16 février 2026.

Le 20 février 2026, le Tribunal distribuera la liste des par-
ticipants. Les avocats et les participants se représentant 
eux-mêmes doivent se signifier mutuellement leurs expo-
sés aux dates mentionnées dans l’avis sur le site Web du 
Tribunal. Les exposés publics doivent être remis aux avo-
cats et aux parties qui ne sont pas représentées. Les expo-
sés confidentiels ne doivent être remis qu’aux avocats qui 
ont accès au dossier confidentiel et qui ont déposé auprès 
du Tribunal le Formulaire  III  —  Acte de déclaration et 
d’engagement. Ces renseignements figureront sur la liste 
des participants. Une version électronique complète de 
tous les exposés doit être déposée auprès du Tribunal.

Les exposés des parties qui s’opposent à la plainte doivent 
être déposés au plus tard le 3 mars 2026, à midi (HE). La 
partie plaignante et les parties qui appuient la plainte 
peuvent présenter des exposés en réponse à celles des par-
ties qui s’opposent à la plainte au plus tard le 11 mars 2026, 
à midi (HE).

Aux termes de l’article 46 de la Loi sur le Tribunal cana-
dien du commerce extérieur, une personne qui fournit des 
renseignements au Tribunal et qui désire qu’ils soient gar-
dés confidentiels en tout ou en partie doit fournir, entre 
autres, une version ne comportant pas les renseignements 
désignés comme confidentiels ou un résumé ne compor-
tant pas de tels renseignements, ou un énoncé indiquant 
pourquoi il est impossible de faire le résumé en question.

La correspondance, les demandes de renseigne-
ments et les exposés écrits au sujet du présent avis 
doivent être envoyés au greffe, Secrétariat du Tri-
bunal canadien du commerce extérieur, à l’adresse 
tcce-citt@tribunal.gc.ca. Il est également possible de com-
muniquer avec le greffe par téléphone au 613-993-3595.

Des renseignements additionnels concernant la présente 
enquête préliminaire de dommage, y compris le calendrier 
des principales étapes, se trouvent dans les documents 
intitulés « Renseignements additionnels » et « Calendrier 
de l’enquête préliminaire de dommage » annexés à l’avis 
d’ouverture d’enquête préliminaire de dommage dispo-
nible sur le site Web du Tribunal.

Ottawa, le 3 février 2026

CONSEIL DE LA RADIODIFFUSION ET DES 
TÉLÉCOMMUNICATIONS CANADIENNES

AVIS AUX INTÉRESSÉS

Le Conseil affiche sur son site Web les décisions, les avis 
de consultation, les politiques réglementaires, les bul- 

inquiry must file Form  II—Notice of representation and 
Form III—Declaration and undertaking with the Tribunal, 
on or before February 16, 2026.

On February 20, 2026, the Tribunal will issue a list of par-
ticipants. Counsel and self-represented participants are 
required to serve their respective submissions on each 
other on the dates outlined in the notice on the Tribunal’s 
website. Public submissions are to be served on counsel 
and those participants who are not represented by coun-
sel. Confidential submissions are to be served only on 
counsel who have access to the confidential record, and 
who have filed Form  III—Declaration and undertaking 
with the Tribunal. This information will be included in the 
list of participants. One complete electronic version of all 
submissions must be filed with the Tribunal.

Submissions by parties opposed to the complaint must be 
filed not later than noon (ET), on March 3, 2026. The com-
plainant and supporting parties may make submissions 
in response to the submissions of parties opposed to the 
complaint not later than noon (ET), on March 11, 2026.

In accordance with section  46 of the Canadian Inter-
national Trade Tribunal Act, a person who provides 
information to the Tribunal and who wishes some of or 
all the information to be kept confidential must, among 
other things, submit a non-confidential edited version or 
non-confidential summary of the information designated 
as confidential, or a statement indicating why such a sum-
mary cannot be made.

Written submissions, correspondence and requests for 
information regarding this notice should be addressed to 
the Registry, Canadian International Trade Tribunal Sec-
retariat, at citt-tcce@tribunal.gc.ca. The Registry can also 
be reached by telephone at 613-993-3595.

Further details regarding this preliminary injury inquiry, 
including the schedule of key events, are contained in the 
sections entitled “Additional Information” and “Prelimin-
ary Injury Inquiry Schedule” of the Notice of Commence-
ment of Preliminary Injury Inquiry available on the Tri-
bunal’s website.

Ottawa, February 3, 2026

CANADIAN RADIO-TELEVISION AND 
TELECOMMUNICATIONS COMMISSION

NOTICE TO INTERESTED PARTIES

The Commission posts on its website original, 
detailed decisions, notices of consultation, regulatory 

https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-ii-avis-representation-avocat-inscrit-au-dossier
https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-ii-avis-representation-avocat-inscrit-au-dossier
https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-iii-acte-declaration-et-engagement-avocat-inscrit-au-dossier
https://citt-tcce.gc.ca/fr/formulaires/formulaire-iii-acte-declaration-et-engagement-avocat-inscrit-au-dossier
mailto:tcce-citt%40tribunal.gc.ca?subject=
http://decisions.citt-tcce.gc.ca/citt-tcce/ra/fr/item/18663/index.do
http://decisions.citt-tcce.gc.ca/citt-tcce/ra/fr/item/18663/index.do
https://crtc.gc.ca/fra/accueil-home.htm
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-ii-notice-representation-counsel-record
https://citt-tcce.gc.ca/en/forms/form-iii-declaration-and-undertaking-counsel-record
mailto:citt-tcce%40tribunal.gc.ca?subject=
http://decisions.citt-tcce.gc.ca/citt-tcce/ra/en/item/18663/index.do
http://decisions.citt-tcce.gc.ca/citt-tcce/ra/en/item/18663/index.do
https://crtc.gc.ca/eng/home-accueil.htm
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policies, information bulletins and orders as they come into  
force. In accordance with Part 1 of the Canadian Radio-
television and Telecommunications Commission Rules of 
Practice and Procedure, these documents may be exam-
ined at the Commission’s office, as can be documents 
relating to a proceeding, including the notices and appli-
cations, which are posted on the Commission’s website, 
under “Public proceedings & hearings.”

The following documents are abridged versions of the 
Commission’s original documents. 

CANADIAN RADIO-TELEVISION AND 
TELECOMMUNICATIONS COMMISSION

PART 1 APPLICATIONS

The following applications for renewal or amendment, 
or complaints were posted on the Commission’s website 
between January 27 and February 5, 2026.

Application filed by / 
Demande présentée par

Application 
number / 
Numéro de la 
demande

Undertaking / 
Entreprise City / Ville Province 

Deadline for submission 
of interventions, 
comments or replies / 
Date limite pour le dépôt 
des interventions, des 
observations ou des 
réponses

United Christian 
Broadcasters Media 
Canada

2024-0048-0 Various 
undertakings / 
Diverses entreprises

Various locations / 
Diverses localités 

Ontario, 
Saskatchewan, 
Alberta and /
et British 
Columbia / 
Colombie-
Britannique

March 3, 2026 / 
3 mars 2026

Canadian Broadcasting 
Corporation / Société 
Radio-Canada

2025-0124-6 CBKR-FM Regina Saskatchewan March 4, 2026 / 
4 mars 2026

Byrnes Communications 
Inc.

2025-0559-5 CFLZ-FM Fort Erie Ontario February 26, 2026 / 
26 février 2026

NOTICES OF CONSULTATION

Notice number / 
Numéro de l’avis

Publication date of the notice / 
Date de publication de l’avis City / Ville Province

Deadline for filing of 
interventions, comments 
or replies OR hearing date / 
Date limite pour le dépôt 
des interventions, des 
observations ou des réponses 
OU date de l’audience

2026-18 February 2, 2026 / 2 février 2026 Across Canada / 
L’ensemble du Canada

Across Canada / 
L’ensemble du 
Canada

April 7, 2026 / 7 avril 2026

letins d’information et les ordonnances originales et 
détaillées qu’il publie dès leur entrée en vigueur. Confor-
mément à la partie  1 des Règles de pratique et de pro-
cédure du Conseil de la radiodiffusion et des télécom-
munications canadiennes, ces documents peuvent être 
consultés au bureau du Conseil, comme peuvent l’être tous 
les documents qui se rapportent à une instance, y com-
pris les avis et les demandes, qui sont affichés sur le site 
Web du Conseil sous la rubrique « Instances publiques et 
audiences ».

Les documents qui suivent sont des versions abrégées des 
documents originaux du Conseil. 

CONSEIL DE LA RADIODIFFUSION ET DES 
TÉLÉCOMMUNICATIONS CANADIENNES

DEMANDES DE LA PARTIE 1

Les demandes de renouvellement ou de modification ou 
les plaintes suivantes ont été affichées sur le site Web du 
Conseil entre le 27 janvier et le 5 février 2026.

AVIS DE CONSULTATION

https://crtc.gc.ca/eng/consultation/
https://crtc.gc.ca/fra/consultation/
https://crtc.gc.ca/fra/consultation/
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DÉCISIONSDECISIONS

Decision number / 
Numéro de la décision

Publication date / 
Date de publication

Applicant’s name / 
Nom du demandeur

Undertaking / 
Entreprise City / Ville Province

2026-25 February 5, 2026 / 
5 février 2026

Résonance Média 
Inc.

CJAN-FM Val-des-Sources Quebec / Québec
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*  This notice was previously published.
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*  Cet avis a déjà été publié.
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